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WARNING:

To reduce the RISK of injury, user must read and understand the instruction manual before using the hedge
trimmer. Manufacturer reserves the right to change specifications without notice. Specifications may differ
from country to country. Do only hand over the hedge trimmer together with this manual.

PERINGATAN:

Untuk mengurangi RISIKO cedera, pengguna harus membaca dan memahami petunjuk penggunaan

ini sebelum menggunakan pemangkas tanaman pagar. Perusahaan pembuat berhak untuk mengubah
spesifikasi tanpa pemberitahuan. Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya. Hanya
pindah tangankan pemangkas tanaman pagar ini bersama dengan buku petunjuk ini.
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may tia canh giat day Nha san xuat bao lwu quyen thay ddi cac thong sO ky thuat ma khong can théng bao.

Thong s6 ky thuat co thé khac nhau gitra cac qudc gia. Chi giao may tia canh giat day cung véi sach huwéng
dan nay.
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m (Original instructions)

Thank you very much for selecting the MAKITA hedge trimmer. We are pleased
to be able to offer you the MAKITA hedge trimmer which is the result of a long
development program and many years of knowledge and experience.

The hedge trimmer models EH5000W, EH6000W and EH7500W combine the
advantages of state-of-the-art technology with ergonomic design, light weight,
handy, compact and represent professional equipment for a great variety of
applications.

Please read, understand and follow this booklet which refers in detail to
the various points that will demonstrate its outstanding performance. This
will assist you to safely obtain the best possible results from your MAKITA
hedge trimmer.
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SYMBOLS

It is very important to understand the following symbols when reading this instructions manual.

WARNING/DANGER

>

Fuel and oil mixture

Read, Understand and Follow
Instruction Manual

E

No smoking

No open flame { REZ

Protective gloves must be worn

Keep the area of operation clear of all
persons and pets

Wear protective helmet, eye and ear
protection!

OOV X

Forbidden . Emergency stop

AN\
Recycling

Engine-Manual start

First Aid

ON/START

OFF/STOP




SAFETY INSTRUCTIONS

General Instructions

THIS MACHINE CAN CAUSE SERIOUS INJURIES. Read the Instructions
carefully for correct handling, preparation, maintenance, starting and stopping of
the machine. Be familiar with all controls and the proper use of the machine. (1)

It is recommended only to loan the hedge trimmer to people who have proven to
be experienced with hedge trimmers.
Always hand over the instruction manual.

First-time users should ask the dealer for basic instructions to familiarize
themselves with handling of an engine powered hedge trimmer.

Children and young persons aged under 18 years must not be allowed to operate
the hedge trimmer. Persons over the age of 16 years may however use the
device for the purpose of being trained only while under the supervision of a
qualified trainer.

Use the hedge trimmer with the utmost care and attention.

Operate the hedge trimmer only if you are in a good physical condition. Perform
all work calmly and carefully. The user has to accept liability for others.

Never use the hedge trimmer after consuming alcohol or drugs, or if feeling tired
orill. (2)

Intended use of the machine

The hedge trimmer is designed for only the purpose of trimming bushes and
hedges, and must not be used for any other purpose. Do not abuse the Trimmer.

Personal protective equipment

The clothing worn should be functional and appropriate, i.e. it should be tight-
fitting but not cause hindrance. Do not wear jewelry or loose clothing which could
become entangled with bushes or shrubs, or the machine.

In order to avoid eye, hand or foot injuries as well as to protect your hearing,
the following protective equipment and protective clothing must be used during
operation of the hedge trimmer.

During operation of the hedge trimmer always wear goggles or a visor to prevent
eye injuries. (3)

Wear adequate noise protection equipment to avoid hearing impairment, ear
muffs, ear plugs, etc. (3)

We strongly recommend that the user wears work overalls. (4)

Special gloves made of thick leather are part of the prescribed equipment and
must always be worn during operation of the hedge trimmer. (4)

When using the hedge trimmer, always wear sturdy shoes with a non- slip sole.
This protects against injuries and ensures a good footing. (4)

(1)

()

(4)




Starting up the hedge trimmer

- Please make sure that there are no children or other people within a working
range of 15 meters (5), also pay attention to any animal in the working vicinity.

- Before operating, always check the hedge trimmer is safe for operation.

- Check the security of the throttle lever. The throttle lever should be checked for
the smooth and easy actions. Check for proper functioning of the throttle lever
lock. Check for clean and dry handles and test the function of the I-O switch.
Keep handles free of oil and fuel.

Start the hedge trimmer only in accordance with the instructions.
Do not use any other methods for starting the engine (6)!
- Use the hedge trimmer only for applications specified.

- Start the hedge trimmer engine only after the entire assembly is done. Operation
of the hedge trimmer is permitted only after all the appropriate accessories are
attached!

- Before starting, make sure that the cutter blade will not contact any objects such
as branches, stones, etc.

- Stop the engine immediately if there are any engine problems.

- During operation, hold both the front and rear handle firmly by wrapping your
fingers around the handles. Keep handles clean and free of moisture, resin, oil or
grease.

Always ensure a safe, well-balanced footing.

- Only use outdoors.

- Always be aware of your surroundings and stay alert for possible hazards that
you may not hear due to the noise of the machine.

- Operate the hedge trimmer in such a manner as to avoid inhalation of the
exhaust gases. Never run the engine in enclosed rooms (risk of suffocation and
gas poisoning). Carbon monoxide is an odorless gas. Always ensure there is an
adequate ventilation.

- Stop the engine when resting and when leaving the hedge trimmer unattended.
Place it in a safe location to prevent danger to others or, setting fire to
combustible materials or damage to the machine.

- Never put the hot hedge trimmer onto dry grass or onto any combustible
materials.

- To reduce fire hazard, keep the engine and silencer free of debris, leaves, or
excessive lubricant.

- Never operate the engine with a faulty exhaust muffler.
- Stop the engine during transport (7).
- Stop the engine before:

- Cleaning a blockage;

- Checking, maintenance or working on the machine.

- Position the hedge trimmer safely during car or truck transportation to avoid a fuel
leakage.

- When transporting the hedge trimmer ensure that the fuel tank is completely
empty to avoid fuel leakage.

- When transporting or storing the machine always fit the cutting device guard.

Refuelling

- Stop the engine before refuelling (7), keep well away from open flame (8) and do
not smoke.

- Do not attempt to refuel a hot or a running engine.

- Avoid skin contact with petroleum products. Do not inhale fuel vapors. Always
wear protective gloves during refuelling. Change and clean protective clothing at
regular intervals.

- Take care not to spill either fuel or oil in order to prevent soil contamination
(environmental protection). Wipe down the hedge trimmer immediately after fuel
has been spilled. Dry the cloths used for wiping the fuel at a well ventilated area
before disposing them. Failure to do so may cause spontaneous combustion.

- Avoid any fuel contact with your clothes. Change your clothes immediately if fuel
has been spilled on it (dangerous hazard).

- Inspect the fuel cap at regular intervals making sure that it stays securely fastened.

- Carefully tighten the fuel tank cap. Change locations to start the engine (at least 3
meters away from the place of refuelling) (9).

- Never refuel in closed rooms. Fuel vapors accumulate at ground level (risk of
explosions).

- Only transport and store fuels in approved containers. Make sure stored fuel is
not accessible to children.

- When mixing gasoline with two-stroke engine oil, use only gasoline which
contains no ethanol or methanol (types of alcohol).
This will help to prevent damage to fuel lines and other engine parts.
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Method of operation
- Always use two hands to grip each handle during operation.

- Use the hedge trimmer only in a good light and visibility. During cold seasons
beware of slippery or wet areas, ice and snow (risk of slipping). Always ensure a
safe footing.

- Never work on unstable surfaces or steep terrain.
- Never stand on a ladder and run the hedge trimmer.
- Never climb up onto trees to perform cutting operation with the hedge trimmer.

- To reduce the risk of stumbling and loss of control, do not walk backward while
operating the machine.

- Always stop the engine before cleaning or servicing the unit or replacing parts.
- Do not operate the machine with a damaged or excessively worn cutting device.

Maintenance instructions
- Be kind to the environment. Operate the hedge trimmer with as little noise and

pollution as possible. In particular check the correct adjustment of the carburetor.

- Clean the hedge trimmer at regular intervals and check that all screws and nuts
are securely tightened.

- Never service or store the hedge trimmer in the vicinity of open flames, sparks,
etc. (11).

- Empty the fuel tank before storing the hedge trimmer.
- Never store the hedge trimmer in the vicinity of naked flames to avoid fires.

- Store the hedge trimmer in well ventilated and high or locked location out of reach

of children.
- Do not attempt to repair the machine unless you are qualified to do so.

(10)

Observe and follow all relevant accident prevention instructions issued by the trade associations safety board and by insurance

companies.

Do not perform any modifications to the hedge trimmer as this will risk your safety.

The performance of maintenance or repair work by the user is limited to those activities as described in this instruction manual. All other works

are to be done by Authorized Service Agents.

Use only genuine spare parts and accessories supplied by MAKITA authorized or factory service centers.
Use of non-approved accessories and tools means increased risk of accidents and injuries. MAKITA will not accept any liability for accidents or

damage caused by the use of any non-approved accessories.

First aid

In case of an accident make sure that a well-stocked first-aid kit according to DIN
13164, is available in the vicinity of the cutting operations.
Immediately replace any item taken from the first aid kit.

When asking for help, please give the following information:
- Place of accident

- What happened

- Number of injured persons

- Extend of injuries

- Your name

Packaging

The MAKITA hedge trimmer is delivered in a protective cardboard box to prevent
shipping damage. Cardboard is a basic raw material and is therefore consequently
reusable or suitable for recycling (waste paper recycling).
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TECHNICAL DATA

Model EH5000W EH6000W EH7500W
Dimension (L x W x H) mm 1,014 x 262 x 216 1,119 x 262 x 216 1,259 x 262 x 216
Mass (without blade cover) kg 4.8 5.0 5.2
Volume (fuel tank) L 0.4
Engine displacement cm® 22.2
Cutting length mm 483 588 728
Maximum engine performance kW 0.68
Stroke per minute min™ 4,270
Idling speed min™ 3,000
Clutch engagement speed min” 4,000
Carburetor type type WALBRO WYL
Ignition system type Solid state ignition
Spark plug type NGK CMR6A
Electrode gap mm 0.7-0.8
Anveq m/s® 37 3.4 3.0
Right handle ] >
Vibration per Uncertainty K m/s 1.7 1.8 1.3
ENISO 10517 Bnyeq m/s? 5.9 5.3 3.1
Left handle
Uncertainty K m/s’ 17 2.2 0.5
Sound pressure level dB (A) 93.0 92.8 93.9
Noise per UnCerta|nty K dB (A) 1.4 2.2 1.2
ENISO 10517 | Sound power level dB (A) 104.5 104.4 104.4
Uncertainty K dB (A) 1.2 1.2 0.8
MAKITA genuine two-stroke 50 - 1
engine oil '
Mixture ratio (fuel: engine oil)
Other manufacutrer's two- 25 - 1
stroke engine oil ’
Gear ratio 9:43




DESIGNATION OF PARTS
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DESIGNATION OF PARTS

DESIGNATION OF PARTS

DESIGNATION OF PARTS

1 Blade 7 | Carburetor (not shown) 13 | Release lever
2 | Blunt extension 8 | I-O switch (ON-OFF) 14 | Muffler

3 | Front handle 9 | Spark plug 15 | Primer pump
4 | Recaoil starter 10 | Lock-off lever 16 | Fuel tank

5 | Fuel tank cap 11 | Throttle lever 17 | Blade cover

6 | Choke lever 12 | Rear handle




FUELSIREFUELING

Fuel and oil mixture

- The engine of the hedge trimmer is a high-efficiency two-stroke engine.
It is run with a mixture of fuel and two-stroke engine oil. The engine is designed
for unleaded regular fuel with a min. octane value of 91 ROZ.
In case no such fuel is available, you can use fuel with a higher octane value.
This will not damage the engine, but may cause poor operating behaviour.
A similar situation will arise from the use of leaded fuel.
To obtain optimum engine operation and to protect your health and the
environment, only unleaded fuel should be used!

- For lubricating the engine use a two-stroke engine oil (quality grade: TSC-3),
which is added to the fuel.
The engine has been designed for use with MAKITA two-stroke engine oil and a
mixture ratio of 50:1 only to protect the environment. In addition, a long service
life and a reliable operation with a minimum emission of exhaust gases is
guaranteed. It is absolutely essential to observe a mixture ratio of 50:1 (MAKITA
2-stroke engine oil), otherwise the reliable function of the hedge trimmer cannot
be guaranteed.

- The correct mixture ratio:
Gasoline: Specified two-stroke engine oil =50 : 1 or
Gasoline: Other manufacturer’s two-stroke engine oil = 25 : 1

recommended

NOTE: For preparing the fuel-oil mixture, first mix the entire oil quantity with half of
the fuel required in an approved canister which meets or exceeds all local
code standards. Then add the remaining fuel.

Thoroughly shake the mixture before filling it into the hedge trimmer’s tank.
Do not add more engine oil than specified to ensure safe operation. It will
only result in a higher production of combustion residues which will pollute
the environment and clog the exhaust channel in the cylinder as well as the
muffler. In addition, the fuel consumption will rise and the performance will
decrease.

Handling petroleum products

Utmost care is required when handling fuels. Fuels may contain substances similar
to solvents. Refuel either in a well ventilated area or outdoors. Do not inhale fuel
vapors, avoid any contact of fuel or oil with your skin.

If your skin comes in contact with these substances repeatedly and for an extended
period of time, it will desiccate.

Various skin diseases may result. In addition, allergic reactions are known to occur.
Eyes can be irritated by contact with oil, fuel etc.

If oil, fuel, etc., comes into your eyes, immediately wash them with clear water.

If your eyes are still irritated, see a doctor immediately!

©O®

Observe the Safety Instructions on page 4.

Gasoline
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1,000 cm® (1 litter)
5,000 cm® (5 litter)
10,000 cm® (10 litter)

20cm®  40cm®
100 cm® 200 cm®
200 cm® 400 cm®




Refuelling

- The engine must be switched off.

- Stop the engine during refuelling, keep away from flames and do not smoke.
- Take care not to spill either fuel or oil in order to prevent soil contamination.

Clean the hedge trimmer immediately after fuel has been spilled.

- Do not spill fuel onto the engine. Wipe down if the fuel is spilled.

- Avoid any fuel contact with your clothes. Change your clothes instantly if fuel has
been spilled on it (to prevent clothes catching fire).

- Inspect the fuel cap regularly making sure that it can be securely fastened and
does not leak the fuel.

- Carefully tighten the fuel tank cap. Change location to start the engine (at least
3 meters away from the place of refuelling.)

- Never refuel in closed rooms. Fuel vapors accumulate at ground level. (Risk of
explosions.)

- Transport and store fuel only in approved containers. Make sure the fuel stored is
not accessible to children.

- Thoroughly clean the area around the tank cap to prevent dirt from getting into

the fuel tank.

- Unscrew the plug and fill the tank with fuel. Use a gauze funnel to filter the fuel. ]
- Tightly screw on the plug by hand only. +
- Clean around the screw plug and the tank after refuelling. 0

- Always wipe up any spilled fuel to prevent a fire.

3 meters

Storage of fuel (10 feet)

- Fuel cannot be stored for an unlimited period of time.
- Purchase only the quantity required for a 4 week operation period.
- Use approved fuel storage containers only.

PRECAUTIONS BEFORE STARTING

- Make sure that there are no children or other people within a working range of
15 meters. Also pay attention to any animal in the working vicinity.

- Before use always check that the hedge trimmer is safe for operation. Check the
cutting device is not damaged, the control lever for easy action and check for the
proper function of the 1-O switch.

Make sure that the cutting blades do not run when the engine is idling.

Check with your dealer for adjustment if in doubt. Check for clean and dry Diagrammatic ““.-- mEaa,,
handles and test function of the 1-O switch. figure R @
*
.

- Start the hedge trimmer only in accordance with the instructions. Do not use any &, 360°

other methods for starting the engine. (See Starting) .
- Start the engine only after the entire assembly is done. Operation of the engine is .
only permitted after all the appropriate accessories are attached. Otherwise there ——
is a risk of injury. .
- Before starting, make sure that the cutting blades have no contact with objects 15 meters
such as branches, stones, etc. (50 feet)
- Before trimming, inspect the area for wires, cords, glass, or other foreign objects ‘e,

which could come in contact with the blade.

- Electrical shock. Be aware of any and all electric lines and electric fences. Check

all areas for electrical lines before cutting.




STARTING THE MACHINE

Move at least 3 meters away from the place of refuelling. Place the hedge trimmer
on a clean area of ground. Make sure that the cutting blades do not come into
contact with the ground or any other objects.

Cold starting: (When the engine is cold or it has been stopped for more than

5 minutes or when fuel is added to the engine.)

-

. Push the I-O switch (1) to “I” position.

2. Repeat pushing the primer pump (2) gently (7 to 10 times) until the fuel comes
into the primer pump.

3. Move the choke lever (3) to position “|x|".

. Hold the hedge trimmer down firmly to avoid loss of control while cranking the
engine. Failure to do so may cause serious injury and/or property damage due to
falling or contact with the cutting blade.

Pull the starter handle slowly for 10 to 15 cm until you feel the resistance.
Pull the starter handle strongly with feeling the resistance and start the engine.
When the engine starts or pop-up and stop, return the choke lever (4) to | ' |

Run the engine for approximately one minute at a moderate speed before
accelerating to full throttle.

N

® N oo

Note: < If the starter handle is pulled repeatedly when the choke lever
remains at “|x|” position, the engine will not start easily due to
excessive fuel intake.

¢ In case of excessive fuel intake, remove the spark plug and pull the
starter handle slowly to remove excess fuel. Also, dry the electrode
section of the spark plug.

Hot starting: (Restarting immediately after the engine has stopped.) When
restarting a hot engine, first try the above procedure: 1, 2, 4, 5, 6 with the choke
lever (4) to | '3 | If the engine does not start, repeat above steps 1-8.

Note: Do not pull the starter rope to its full extension. Do not allow the
starter grip to be retracted without control. Ensure that it is retracted
slowly.

STOPPING THE MACHINE

1. Release the throttle lever completely.
2. Push the 1-O switch (1) to “O” position. The engine will slow down and stop.

10




OPERATION OF THE MACHINE

- Never operate the hedge trimmer with a loose grip.
- Never touch the cutting blades when starting the engine and during operation.

- Operate the hedge trimmer in such a manner as to avoid inhalation of the
exhaust gases. Never run the engine in enclosed rooms (Risk of gas poisoning).
Carbon monoxide is an odorless gas.

- All protective equipment such as a guard supplied with the machine must be used
during operation.

- Never operate the engine if the muffler is faulty or missing.
- Use the hedge trimmer only in good light and visibility.

- During the winter season beware of slippery or wet areas, ice and snow. (Risk of
slipping.) Always ensure a safe footing.

- Never stand on a ladder and run the hedge trimmer. Keep both feet on the
ground.

- Never climb up the trees with the hedge trimmer to perform cutting operation.
- Never work on unstable surfaces.
- Remove sand, stone, nails, wire, etc. found within the working area. Foreign

objects may damage the cutting blades.

- Prior to the cutting operation, cut away 8 mm or thicker branches with pruning
shears.

- Before commencing cutting, the cutting blades must have reached full working
speed.

- Always hold the hedge trimmer firmly with both hands on the handles.
- Use a firm grip with thumbs and fingers encircling the handles.

- When you release the throttle, it takes a few moments before the cutting blades
stop.

- Do not operate the hedge trimmer with high idle speed. You cannot adjust the
cutting speed with the throttle control if the idle speed is too high.

- During the cutting operation, hold the hedge trimmer so that the blades form a
15-30° angle with the cutting line.

- Pay special attention when cutting hedges close to or against wire fences.

- Do not touch hard objects such as wire fence, stone or ground with the cutter
blades. It may cause blades to crack, chip or break.

- Should the cutting blades hit stones or other hard objects, immediately switch off
the engine and inspect the cutting blades for damage. Replace damaged blades
before re-commencing work.

- Take a rest periodically. Makita recommends to take a 10- to 20-minute rest every
50 minutes of use.

- Switch off the engine immediately in case of any engine problems.

- Operate the hedge trimmer with as little noise and contamination as possible. In
particular check the correct setting of the carburetor and the fuel/oil ratio.

- Never attempt to remove jammed cut material when blades are running. Put unit

down, turn it off, and remove necessary cuttings.

ADJUSTING REAR HANDLE ANGLE

The rear handle can be turned down to 90° to the left or right side and set at every
45°,

To change the angle:

1. Press the release lever to release the lock.

2. Turn the handle to an angle of 0°, 45° or 90°.

3. Make sure that the release lever returns to the original position to engage the
lock.

Do not pull the throttle lever while the lock is released.
Do not release the lock during operation.

11



MAINTENANCE INSTRUCTIONS

- Turn off the engine and remove the spark plug connector when cleaning/replacing/sharpening the cutting blades or carrying out any

maintenance.
- Never straighten or weld a damaged cutting blade.
- Frequently inspect the cutting blades for damage with the engine switched off.
- Keep the cutting blades sharp.

- Clean the hedge trimmer and check that all screws and nuts are well tightened regularly.

- Never service the hedge trimmer in the vicinity of naked flames to avoid fires.

- Always wear leather gloves when handling or sharpening the blades, as they are sharp.

Sharpening blade

If the edges are rounded and do not cut well any more, grind off only the shaded
portions in the figure. Do not grind the contact surfaces (sliding surfaces) of the top
and bottom edges.

- Before grinding, be sure to secure the blade firmly and switch off the engine and
remove the spark plug cap.

- Wear gloves, protective glasses, etc.

- Do not remove too much material. It lose the hardened layer and cause the
blades to get dull very quickly in use.

Adjusting blade clearance

The upper/lower blades wear. If you cannot get a clean cut though the blades are
sharp enough, adjust the clearance as follows.

1. Remove the blunt extension by loosen the screws.
2. Loosen the nut (1) with a box or open-ended wrench.

3. Tighten the truss bolt (2) with a hex wrench lightly till it stops and screw it back a
quarter turn.

4. Tighten the nut (1), holding the truss bolt (2).

5. Apply light oil on the friction surface of the blades.

6. Start the engine, operate the throttle on and off for a minute.
7

A©O

Disk grinder

45 Edge cross
), section
Q Holding the disk grinder at

a 45° angle, grind the edge
off to the dotted line to
sharpen the rounded tip.

. Measure the time necessary for the blades to stop after releasing the throttle. If it is two seconds or longer, stop the engine and repeat the

step2to 7.

8. Stop the engine and touch the blade surface. If they are not too hot to touch, you have made a proper adjustment. If they are too hot to touch,

turn the truss bolt (2) back a little and repeat the step 6 to 8.
9. Attach the blunt extension by tightening the screws.

NOTE: Before making the adjustment, stop the engine and wait for the blades to stop.
The blades have a slot around screw (2). In case you find dust in the end of any of the slots, clean it.

@ Nut 0)
@ Truss bolt ﬂ,

@ Blade guide ® :
@ Upper blade @ ‘
® Lower blade ‘

12



Checking and adjusting the idling speed

The cutting blades should not run when the engine is at idle.

Idle speed should be set to 3,000 min (rpm).

If necessary, adjust the idle screw (the cutting blades must not run when the

engine is on idle).

« The cutting blades run while idling - turn the idle screw counterclockwise to
decrease the idle speed.

» The engine stops while idling - turn the idle screw clockwise to increase the idle
speed.

If the cutting blades still continue to run at idle after the adjustment, consult your
nearest authorized service agent.

* The clutch should engage at 3,750 min-' (rpm) or higher revolution.
» Check the functioning of the I-O switch, the lock-off lever and the throttle lever.

Cleaning the air cleaner

A DANGER: Inflammables strictly prohibited

Check and clean the air cleaner daily or every 10 operating hours.

Turn the choke lever to the close side fully, and keep the carburetor free from
dust or dirt.

Loosen the fixing bolt.

Pull the rear side of the air cleaner cover and move it forward to detach.
If oil adheres to the element (sponge), squeeze it firmly.

For heavy contamination:

1) Remove the element (sponge), immerse it in warm water or in water-diluted
neutral detergent, and dry it completely.

2) Clean the element (felt) with gasoline, and dry it completely.

Before attaching the elements, be sure to dry it completely. Insufficient drying of
the elements may lead to difficult startup.

Wipe out oil adhering around the air cleaner with waste cloth.

Immediately after cleaning is finished, attach the cleaner cover and tighten it with
fixing bolts. (In remounting, first place the upper claw.)

Points in handling the air cleaner elements
- Clean the elements several times a day, if excessive dust adheres to it.

- If operation continues with the elements remaining not cleared of oil, oil in
the air cleaner may fall outside, resulting in oil contamination.

13
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Checking the spark plug

Check and clean the spark plug daily or every 8 operating hours.

- Only use the supplied universal wrench to remove or install the spark plug.
- The gap between the two electrodes of the spark plug should be 0.7 to

0.8 mm. If the gap is too wide or too narrow, adjust it. If the spark plug is
clogged with carbon or fouled, clean it thoroughly or replace it. Use an exact
replacement.

0.7-0.8 mm

Supplying grease and lubricant

- Supply grease through the grease nipple every 50 operating hours. (Shell
Alvania No. 3 or equivalent)

NOTE: Be sure to observe the specified time and amount of grease supply.
Otherwise an insufficient grease supply will cause a machine trouble.

Cleaning the fuel filter (suction head in the fuel tank)
WARNING: Inflammables strictly prohibited
Check and clean the fuel filter monthly or every 50 operating hours.

- The felt filter (1) of the suction head is used to filter the fuel required by the
carburetor.

- Visually check the felt filter regularly.

- To check the felt filter, open the tank cap, use a wire hook and pull out the
suction head through the tank opening.
Replace the felt filter if it has hardened, been contaminated or be clogged.

- Replace the felt filter at least quarterly to ensure an enough fuel supply to the
carburetor. Otherwise an insufficient fuel supply will cause the engine start
failure and limited maximum speed.

Replacing the fuel pipe

CAUTION: Inflammables strictly prohibited

Check and clean the fuel pipe daily or every 10 operating hours.

Replace the fuel pipe every 200 operating hours or every year regardless of
operating frequency. Otherwise fuel leakage may lead to fire.

If you find any leakage during inspection, replace the oil pipe immediately.

Replacing the tank cap
- If there is any flaw or damage on the tank cap, replace it.
- The tank cap wears out in course of time. Replace it every two or three years.

Fuel pipe

For any maintenance or adjustment not described in this manual, ask your local Makita authorized service center.

Daily checkup and maintenance

To ensure a long service life and to avoid any damage to the equipment, the following servicing operations should be performed at regular
intervals.

- Before use;
» Check the machine for loose screws or missing parts. Pay particular attention to the tightness of the cutter blade screws.
» Check for clogging of the cooling air passage and the cylinder fins. Clean them if necessary.
« Clean and check the fuel tank for fuel leakage or foreign object in the tank.
- After use;
« Clean the hedge trimmer externally and inspect for damage.
« Clean the air filter. When working under extremely dusty conditions, clean the filter several times a day.
» Check the blades for damage and make sure they are firmly mounted.
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STORAGE

- When keeping the machine in storage for a long time, drain fuel from the fuel tank
and carburetor, as follows: Drain all fuel from the fuel tank.

- Remove the spark plug and add a few drops of oil into the spark plug hole. Then,
pull the starter gently to confirm that oil film covers inside of the engine and
tighten the spark plug.

- Clear dirt or dust from the cutter blade and outside of the engine, wipe them with
a oil-immersed cloth and keep the machine at a place as dry as possible.

MAINTENANCE SCHEDULE

After each refuelling

Throttle lever
I-O switch

Check the function
Check the function

Before each use

Engine assembly,
screws and nuts
Air filter

Cooling air duct

Visually check for damage and tightness
Check for general condition and security
Clean
Clean

Cutting tool Check for damage and sharpness
Idling speed Inspection (cutting tool must not move)
Fuel tank Check and clean

Every 50 hours Gear case Supply grease

Weekly Spark plug Check and replace if necessary

Yearly Fuel pipe Replace

Biyearly Tank cap Replace

Before long term storage Fuel tank Empty and clean
Carburetor Operate until the engine runs out of fuel

Suction head

Replace

FAULT LOCATION

Fault System

Observation

Cause

Engine not starting or
under difficulties

Ignition system

Ignition spark is present

Faulty fuel supply or compression system, mechanical
defect

No ignition spark

I-O switch operated, wiring fault or short circuit, spark
plug or connector defective, ignition module faulty

Fuel supply

Fuel tank filled

Incorrect choke position, carburetor defective, suction
head (gas line filter) dirty, fuel supply line bent or
interrupted

Compression

Inside of engine

Cylinder bottom gasket defective, crankshaft seals
damaged, cylinder or piston rings defective

Outside of engine

Improper sealing of spark plug

Mechanical fault

Warm start problems

Starter not engaging

Broken starter spring, broken parts inside of the engine

Tank filled Ignition spark
existing

Carburetor contaminated, have it cleaned

simultaneously be
affected

Engine starts but dies Fuel supply Tank filled Incorrect idling adjustment, suction head or carburetor
immediately contaminated
Fuel tank vent defective, fuel supply line interrupted,
cable or I-O switch faulty
Insufficient performance Several systems may | Engine idling Air filter contaminated, carburetor contaminated, muffler

clogged, exhaust duct in the cylinder clogged
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CELEE:RLGE L ESEW  (Petunjuk asli)

Terima kasih telah memilih pemangkas tanaman pagar MAKITA. Kami bangga
dapat menawarkan kepada Anda produk pemangkas tanaman pagar MAKITA
yang merupakan hasil program pengembangan yang panjang dan akumulasi
pengetahuan dan pengalaman bertahun-tahun.

Pemangkas tanaman pagar model EH5000W, EH6000W dan EH7500W
menggabungkan keunggulan-keunggulan teknologi tercanggih dengan desain
ergonomis, bobot ringan, kemudahan ditangani, ringkas, dan merupakan alat
profesional untuk beraneka ragam penggunaan.

Bacalah, pahami, dan ikuti buklet ini yang secara terperinci
mengungkapkan berbagai poin yang akan menunjukkan kinerjanya yang
unggul. Ini akan membantu Anda untuk secara aman mendapatkan hasil
maksimal dari pemangkas tanaman pagar MAKITA.

Daftar Isi Halaman
SIMbOI-SIMDOL ... 16
Petunjuk keselamatan ............ccccooiiiiiiiiieee 17
Data teknis.......cccoeeiiiieeeie e 20
Penamaan bagian .........c.ccccoviiiiiiiciiee e 21
Bahan bakar/pengisian bahan bakar-........................... 22
Pengamanan sebelum menghidupkan..............c......... 23

Menghidupkan mesin ...
Menghentikan mesin ..........ccccoiiiiiiiiic

Pengoperasian mesin.........ccocvveiiiieiiiee e

Menyetel sudut gagang belakang...........c.ccccceeieieenns 25
Petunjuk pemeliharaan...........cccccooiiiiiiiiicies 26
Penyimpanan............ccoiiiiiii e 29
Jadwal pemeliharaan...........cccccoviieiiiiieesee e 29

Lokasi kegagalan

SIMBOL-SIMBOL

Adalah sangat penting bahwa Anda memahami simbol-simbol berikut ini saat membaca petunjuk penggunaan ini.

PERINGATAN/BAHAYA

>

Baca, Pahami, dan Ikuti
Petunjuk Penggunaan

Dilarang

Dilarang merokok

Dilarang menyalakan api

Sarung tangan pelindung harus dipakai

Jagalah area kerja selalu bebas dari
orang dan hewan peliharaan

Kenakan helm pengaman, pelindung
mata, dan pelindung telinga!

ORPO® X

Campuran bahan bakar dan oli

Mesin-Penghidupan secara manual

Penghentian darurat

Pertolongan Pertama

Daur ulang

ON/START (HIDUP/MULAI)

OFF/STOP (MATI/BERHENTI)
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PETUNJUK KESELAMATAN

Petunjuk Umum

MESIN INI DAPAT MENYEBABKAN CEDERA SERIUS. Bacalah Petunjuknya
dengan teliti untuk menangani, menyiapkan, memelihara, menghidupkan, dan
menghentikan mesin dengan benar. Kenali dengan baik semua alat pengendali
dan penggunaan mesin yang benar. (1)

Dianjurkan untuk hanya meminjamkan pemangkas tanaman pagar kepada orang
yang telah terbukti berpengalaman menangani pemangkas tanaman pagar.
Selalu serahkan juga petunjuk penggunaan ini.

Pengguna pertama-kali harus meminta petunjuk dasar dari toko tempat membeli
alat ini untuk membiasakan diri dengan penanganan pemangkas tanaman pagar
bertenaga mesin.

Anak-anak dan orang muda yang berusia kurang dari 18 tahun harus dilarang
mengoperasikan pemangkas tanaman pagar ini. Namun demikian, mereka
yang berusia lebih dari 16 tahun boleh menggunakan perangkat ini untuk tujuan
pelatihan hanya di bawah pengawasan pelatih yang berkualifikasi.

Gunakan pemangkas tanaman pagar dengan kehati-hatian dan perhatian
maksimal.

Operasikan pemangkas tanaman pagar hanya jika Anda berada dalam kondisi
fisik yang baik. Lakukan semua pekerjaan dengan tenang dan hati-hati.
Pengguna harus bertanggung jawab atas orang lain.

Jangan sekali-kali menggunakan pemangkas tanaman pagar setelah
mengonsumsi alkohol atau obat, atau jika merasa lelah atau sakit. (2)

Maksud penggunaan mesin

Pemangkas tanaman pagar dirancang hanya untuk memangkas semak
dan tanaman pagar, dan tidak boleh digunakan untuk tujuan lain. Jangan
menyalahgunakan Pemangkas ini.

Alat pelindung diri

Pakaian yang dikenakan haruslah fungsional dan sesuai, yaitu harus terpasang
pas tetapi tidak menghambat. Jangan mengenakan perhiasan atau pakaian
kedodoran yang dapat tersangkut pada semak atau belukar, atau mesin.

Guna menghindari cedera mata, tangan, atau kaki di samping untuk melindungi
pendengaran Anda, alat pelindung dan pakaian pelindung berikut ini harus
dikenakan selama mengoperasikan pemangkas tanaman pagar.

Selama mengoperasikan pemangkas tanaman pagar, selalu kenakan kaca mata,
atau kaca helm untuk mencegah cedera pada mata. (3)

Kenakan alat pelindung dari kebisingan yang memadai untuk menghindari
kerusakan pendengaran, yaitu penutup telinga, sumbat telinga, dll. (3).

Kami sangat menganjurkan pengguna untuk mengenakan pakaian kerja terusan.
“4)

Sarung tangan khusus yang dibuat dari kulit tebal merupakan salah satu alat
yang dianjurkan dan harus selalu dikenakan selama mengoperasikan pemangkas
tanaman pagar. (4)

Saat menggunakan pemangkas tanaman pagar, selalu kenakan sepatu yang
kuat dengan sol antiselip. Ini akan melindungi Anda dari cedera dan memastikan
tercapainya pijakan yang baik. (4)
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Menghidupkan pemangkas tanaman pagar

- Pastikan tidak ada anak-anak atau orang lain dalam radius kerja sejauh 15 meter
(5), juga perhatikan binatang yang ada di dekat tempat kerja.

- Sebelum mengoperasikan, selalu pastikan pemangkas tanaman pagar aman
untuk dioperasikan.

- Periksa keamanan tuas gas. Tuas gas harus diperiksa apakah berfungsi dengan
lancar dan mudah. Periksa kenormalan fungsi kunci tuas gas. Pastikan gagang
bersih dan kering dan uji fungsi sakelar I-O (hidup/mati). Jaga gagang selalu
bersih dari oli dan bahan bakar.

Hidupkan pemangkas tanaman pagar hanya dengan cara yang sesuai dengan

petunjuk.

Jangan menggunakan metode lain mana pun untuk menghidupkan mesin (6)!

- Gunakan pemangkas tanaman pagar hanya untuk penggunaan yang ditentukan.

- Hidupkan mesin pemangkas tanaman pagar hanya setelah keseluruhan
rangkaiannya lengkap. Pengoperasian pemangkas tanaman pagar ini
diperbolehkan hanya setelah semua aksesori yang sesuai dipasang!

- Sebelum menghidupkan, pastikan bahwa bilah pemotong tidak akan menyentuh
benda apa pun seperti cabang, batu, dll.

- Segera hentikan mesin jika ada masalah pada mesin.

- Selama mengoperasikan, genggam gagang depan dan gagang belakang kuat-
kuat dengan melingkarkan jari-jari Anda pada kedua gagang itu. Jagalah agar
gagang selalu bersih dan bebas dari cairan, resin, oli, minyak, atau gemuk.
Selalu pastikan pijakan yang aman dan seimbang.

- Gunakan hanya di luar ruangan.

- Selalu sadari keadaan sekitar Anda dan waspadalah terhadap kemungkinan
bahaya yang mungkin tidak Anda dengar karena tertutup kebisingan mesin.

- Operasikan pemangkas tanaman pagar dengan cara yang akan menghindarkan
terhirupnya gas buang mesin. Jangan sekali-kali menjalankan mesin di ruang
tertutup (risiko kehabisan napas dan keracunan gas). Karbon monoksida adalah
gas yang tidak berbau. Selalu pastikan adanya ventilasi yang memadai.

- Hentikan mesin bila beristirahat dan bila meninggalkan pemangkas tanaman
pagar tanpa ditunggui. Letakkan di tempat aman untuk mencegah bahaya bagi
orang lain atau terbakarnya bahan mudah terbakar atau kerusakan pada mesin.

- Jangan sekali-kali meletakkan pemangkas tanaman pagar yang masih panas di
atas rumput kering atau bahan mudah terbakar lainnya.

- Untuk mengurangi bahaya kebakaran, jagalah kebersihan mesin dan peredam
dari runtukan, dedaunan, atau pelumas yang berlebihan.

- Jangan sekali-kali mengoperasikan mesin dengan peredam knalpot rusak.

- Matikan mesin selama pengangkutan (7).

- Matikan mesin sebelum:

- Membersihkan kemacetan;
- Memeriksa, merawat, atau mengerjakan sesuatu pada mesin.

- Posisikan pemangkas tanaman pagar dengan aman selama pengangkutan
dengan mobil atau truk guna menghindari kebocoran bahan bakar.

- Saat mengangkut pemangkas tanaman pagar, pastikan bahwa tangki bahan
bakarnya benar-benar kosong guna menghindari kebocoran bahan bakar.

- Saat mengangkut atau menyimpan mesin, selalu pasang pelindung peranti
pemotongnya.

Pengisian bahan bakar

- Matikan mesin sebelum mengisi bahan bakar (7), jauhkan dari nyala api (8), dan
jangan merokok.

- Jangan mencoba mengisikan bahan bakar pada mesin yang panas atau hidup.

- Hindari persentuhan kulit dengan produk minyak bumi. Jangan menghirup uap
bahan bakar. Selalu kenakan sarung tangan pelindung saat mengisikan bahan
bakar. Ganti dan bersihkan pakaian pelindung secara teratur.

- Berhati-hatilah untuk tidak menumpahkan bahan bakar atau oli demi mencegah
pencemaran tanah (perlindungan lingkungan). Lap bersih pemangkas tanaman
pagar segera apabila ada bahan bakar yang tumpah. Keringkan kain yang
digunakan untuk mengelap bahan bakar di tempat yang berventilasi baik
sebelum membuangnya. Kelalaian untuk melakukan hal ini dapat menyebabkan
pembakaran spontan.

- Hindari pakaian Anda terkena bahan bakar. Segeralah ganti pakaian Anda jika
terkena tumpahan bahan bakar (bahaya serius).

- Periksalah tutup bahan bakar secara teratur sambil memastikan bahwa tutup
masih terpasang kencang.

- Dengan hati-hati kencangkan tutup tangki bahan bakar. Pindahlah dari tempat itu
untuk menghidupkan mesin (paling sedikit 3 meter dari tempat pengisian bahan
bakar) (9).

- Jangan sekali-kali mengisi bahan bakar di ruang tertutup. Uap bahan bakar
terakumulasi di permukaan tanah (risiko ledakan).

- Angkut dan simpan bahan bakar hanya dalam wadah yang ditentukan. Pastikan
bahwa bahan bakar yang disimpan tidak dapat diakses oleh anak-anak.

- Bila mencampurkan bensin dengan oli mesin dua-tak, gunakan hanya bensin
yang tidak mengandung etanol atau metanol (jenis-jenis alkohol).

Ini akan membantu mencegah kerusakan pada saluran bahan bakar dan
komponen mesin yang lain.
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Metode pengoperasian

- Selalu gunakan dua tangan untuk menggenggam masing-masing gagang selama
mengoperasikan.

- Gunakan pemangkas tanaman pagar hanya dalam kondisi penerangan dan
pandangan yang baik. Dalam musim dingin, awaslah terhadap tempat-tempat
yang licin atau basah, es dan salju (risiko terpeleset). Selalu pastikan pijakan

yang aman.
- Jangan sekali-kali bekerja di atas permukaan yang tidak stabil atau medan miring

yang curam.
- Jangan sekali-kali berdiri di tangga sambil menjalankan pemangkas tanaman

pagar.
- Jangan sekali-kali memanjat pohon untuk melakukan pemotongan dengan (10)

pemangkas tanaman pagar ini.

- Untuk mengurangi risiko tersandung dan kehilangan kendali, jangan berjalan
mundur sambil mengoperasikan mesin.

- Selalu hentikan mesin sebelum membersihkan atau menyervisnya atau

mengganti komponennya.

- Jangan mengoperasikan mesin dengan perangkat pemotong yang rusak atau
sangat aus.

Petunjuk pemeliharaan

- Perlakukanlah lingkungan dengan baik. Operasikan pemangkas tanaman
pagar dengan sesedikit mungkin kebisingan dan polusi. Khususnya, periksalah
ketepatan pengaturan karburatornya.

- Bersihkan pemangkas tanaman pagar secara rutin dan pastikan bahwa semua
sekrup dan murnya telah dikencangkan dengan kuat.

- Jangan sekali-kali menyervis atau menyimpan pemangkas tanaman pagar di
dekat nyala api terbuka, bunga api, dll. (11).

- Kosongkan tangki bahan bakar pemangkas tanaman pagar sebelum
menyimpannya.

- Jangan sekali-kali menyimpan pemangkas tanaman pagar di dekat nyala api
terbuka guna menghindari kebakaran.

- Simpanlah pemangkas tanaman pagar di lokasi yang berventilasi baik dan tinggi
atau terkunci, yang tidak bisa dijangkau anak-anak.

- Jangan mencoba memperbaiki mesin kecuali jika Anda berkualifikasi untuk
melakukannya.

Patuhi dan ikuti semua petunjuk pencegahan kecelakaan yang relevan dari badan keselamatan asosiasi profesi dan perusahaan
asuransi.

Jangan melakukan modifikasi apa pun pada pemangkas tanaman pagar karena hal tersebut akan menimbulkan risiko bagi
keselamatan Anda.

Pekerjaan pemeliharaan atau perbaikan yang boleh dilakukan pengguna dibatasi pada kegiatan-kegiatan yang diuraikan dalam petunjuk
penggunaan ini. Semua pekerjaan lain harus dilakukan oleh Agen Servis Resmi.

Gunakanlah hanya suku cadang dan aksesori asli yang dipasok oleh pusat servis resmi atau pabrikan MAKITA.

Penggunaan aksesori dan alat yang tidak disetujui berarti meningkatkan risiko kecelakaan dan cedera. MAKITA tidak bertanggung jawab atas
kecelakaan atau kerusakan yang disebabkan oleh penggunaan aksesori yang tidak disetujui.

Pertolongan pertama

Apabila terjadi kecelakaan, pastikan bahwa kotak pertolongan pertama yang
dilengkapi sesuai dengan DIN 13164 tersedia di dekat tempat pekerjaan
pemotongan.

Segera ganti setiap barang yang diambil dari kotak pertolongan pertama.

Saat meminta bantuan, berikanlah informasi berikut ini:
- Tempat kecelakaan
- Apa yang telah terjadi

- Jumlah orang yang cedera
- Tingkat cedera
- Nama Anda

Kemasan

Pemangkas tanaman pagar MAKITA dikirim dari pabriknya dalam keadaan
terbungkus kotak kardus pelindung untuk mencegah kerusakan dalam pengapalan.
Kardus adalah bahan mentah dasar dan karena itu dapat digunakan kembali atau
didaur ulang (daur ulang kertas bekas).

QUNE p
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DATA TEKNIS

Model EH5000W EH6000W EH7500W
Dimensi (P xLxT) mm 1.014 x 262 x 216 1.119 x 262 x 216 1.259 x 262 x 216
Massa (tanpa penutup bilah) kg 4,8 5,0 5,2
Volume (tangki bahan bakar) L 0,4
Volume langkah mesin cm® 22,2
Panjang pemotongan mm 483 588 728
Kinerja mesin maksimum kW 0,68
Guntingan per menit men’ 4.270
Kecepatan stasioner (langsam) men’ 3.000
Kecepatan penyambungan kopling men”' 4.000
Tipe karburator tipe WALBRO WYL
Sistem pengapian tipe Pengapian elektronik
Busi tipe NGK CMR6A
Celah elektroda mm 0,7-0,8
Ay eq m/s’ 3,7 34 3,0
Gagang kanan
Getaran sesuai Ketidakpastian K m/s? 17 1,8 1,3
EN ISO 10517 Anyeq m/s? 5,9 53 3,1
Gagang kiri
Ketidakpastian K m/s’ 1,7 2,2 0,5
Tingkat tekanan suara dB (A) 93,0 92,8 93,9
Kebisingan Ketidakpastian K~ dB (A) 14 2,2 1,2
sesuai
EN ISO 10517 Tingkat kekuatan suara dB (A) 104,5 104,4 104,4
Ketidakpastian K dB (A) 1,2 1,2 0,8
Oli mesin dua-tak asli )
Rasio campuran (bahan bakar: oli MAKITA 50:1
mesin)
Oli mesin dua-tak merek lain 25:1
Rasio gigi perseneling 9:43
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PENAMAAN BAGIAN
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PENAMAAN BAGIAN

PENAMAAN BAGIAN

PENAMAAN BAGIAN

1 Bilah 7 | Karburator (tidak diperlihatkan) 13 | Tuas pelepas

2 | Ekstensi tumpul 8 | Sakelar I-O (HIDUP-MATI) 14 | Peredam knalpot

3 | Gagang depan 9 | Busi 15 | Pompa pemancing
4 | Starter gulung 10 | Tuas kunci-mati 16 | Tangki bahan bakar
5 | Tutup tangki bahan bakar 11 | Tuas gas 17 | Penutup bilah

6 | Tuas cuk 12 | Gagang gelakang
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BAHAN BAKARIPENGISIAN BAHAN BAKAR

Campuran bahan bakar dan oli

- Mesin pemangkas tanaman pagar adalah mesin dua-tak dengan efisiensi tinggi.
Mesin ini berjalan dengan campuran bahan bakar dan oli mesin dua-tak. Mesin
ini dirancang untuk menggunakan bahan bakar reguler tanpa timbal dengan nilai
oktan minimum 91 ROZ.

Apabila bahan bakar semacam itu tidak tersedia, Anda dapat menggunakan
bahan bakar dengan nilai oktan lebih tinggi. Ini tidak akan merusak mesin, tetapi
dapat menyebabkan kerja pengoperasian yang kurang baik.

Situasi serupa akan muncul dari pemakaian bahan bakar bertimbal.

Untuk mendapatkan pengoperasian mesin yang optimal dan untuk melindungi
kesehatan Anda dan lingkungan, gunakan hanya bahan bakar tanpa timbal!

- Untuk melumasi mesin, gunakan oli mesin dua-tak (kelas mutu: TSC-3), yang
ditambahkan ke dalam bahan bakar.
Mesin alat ini telah dirancang untuk menggunakan oli mesin dua-tak MAKITA dan
rasio campuran 50:1 hanya untuk melindungi lingkungan. Selain itu, usia pakai
yang panjang dan pengoperasian yang handal dengan emisi gas buang minimum
juga dijamin. Adalah keharusan mutlak untuk mengikuti rasio campuran 50:1 (oli
mesin 2-tak MAKITA), jika tidak, kehandalan fungsi pemangkas tanaman pagar
tidak dijamin.

- Rasio campuran yang benar:
Bensin: Oli mesin dua-tak yang ditentukan = 50 : 1 atau
Bensin: Oli mesin dua-tak merek lain = 25 : 1

dianjurkan

CATATAN: Untuk menyiapkan campuran bahan bakar-oli, pertama, campurkanlah
seluruh jumlah oli yang ditentukan dengan setengah bahan bakar
yang diperlukan dalam wadah yang ditentukan yang memenuhi atau
melampaui semua standar peraturan setempat. Kemudian tambahkan
sisa bahan bakar.

Kocok campuran hingga rata sebelum mengisikannya ke tangki
pemangkas tanaman pagar.

Jangan menambahkan oli mesin lebih daripada yang ditentukan demi
memastikan keamanan pengoperasian. Penambahan demikian hanya
akan menghasilkan peningkatan produksi sisa pembakaran yang akan
mencemari lingkungan dan menyumbat saluran buang di dalam silinder
dan juga knalpot. Selain itu, konsumsi bahan bakar juga akan naik dan
kinerja akan menurun.

Menangani produk minyak bumi

Menangani bahan bakar harus dilakukan dengan kehati-hatian maksimum. Bahan
bakar dapat mengandung zat yang serupa dengan pelarut. Isikan bahan bakar di
tempat yang berventilasi baik atau di luar ruangan. Jangan menghirup uap bahan
bakar, hindari kontak bahan bakar atau oli dengan kulit Anda.

Jika kulit Anda terkena bahan-bahan ini berulang-ulang dan untuk jangka waktu
lama, kulit akan mengering.

Berbagai penyakit kulit dapat timbul karenanya. Selain itu, reaksi alergi juga
diketahui dapat timbul.

Mata dapat teriritasi bila terkena oli, bahan bakar, dll.

Jika oli, bahan bakar, dll., masuk ke mata Anda, segera cuci dengan air bersih.
Jika mata Anda masih teriritasi, segera hubungi dokter!
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Patuhi Petunjuk Keselamatan pada halaman 18.

Bensin Oli
I 50:1 25:1
I 50 50:1
1.000cm® (1 liter) 20cm®  40cm®
5.000 cm® (5 liter) 100 cm® 200 cm?®
10.000 cm® (10 liter) 200 cm® 400 cm®




Pengisian bahan bakar
- Mesih harus dimatikan.

- Selama mengisi bahan bakar, matikan mesin, jauhi nyala api, dan jangan
merokok.

- Berhati-hatilah untuk tidak menumpahkan bahan bakar atau oli demi mencegah
pencemaran tanah.

Bersihkan pemangkas tanaman pagar segera apabila ada bahan bakar yang
tumpah.

- Jangan menumpahkan bahan bakar ke atas mesin. Lap jika bahan bakar
tertumpah.

- Hindari pakaian Anda terkena bahan bakar. Gantilah pakaian Anda segera jika
pakaian Anda terkena tumpahan bahan bakar (untuk mencegah pakaian tersulut
api).

- Periksalah tutup bahan bakar secara teratur sambil memastikan bahwa tutup itu
dapat dikencangkan dengan aman dan tidak bocor.

- Dengan hati-hati kencangkan tutup tangki bahan bakar. Pindahlah dari tempat itu
untuk menghidupkan mesin (paling sedikit 3 meter dari tempat pengisian bahan

bakar).

- Jangan sekali-kali mengisi bahan bakar di ruang tertutup. Uap bahan bakar

terakumulasi di permukaan tanah. (Risiko ledakan). =
- Angkut dan simpan bahan bakar hanya dalam wadah yang ditentukan. Pastikan +
bahwa bahan bakar yang disimpan tidak dapat diakses oleh anak-anak. o)

- Bersihkan baik-baik area di sekeliling tutup tangki untuk mencegah masuknya
kotoran ke dalam tangki bahan bakar.

- Ulir lepas sumbatnya dan isi tangki dengan bahan bakar. Gunakan corong
bersaringan untuk memfilter bahan bakar.

- Pasang kencang sumbat dengan mengulirkannya menggunakan tangan saja.

- Bersihkan tempat di sekeliling sumbat ulir dan tangki setelah mengisikan bahan
bakar.

- Selalu lap bersih bahan bakar yang tertumpah untuk mencegah kebakaran.

3 meter
(10 kaki)

Penyimpanan bahan bakar
- Bahan bakar tidak dapat disimpan untuk jangka waktu tak terbatas.

- Belilah bahan bakar hanya sejumlah yang diperlukan untuk pengoperasian
selama 4 minggu.

- Gunakan hanya wadah penyimpanan bahan bakar seperti yang dtentukan.

PENGAMANAN SEBELUM MENGHIDUPKAN

- Pastikan tidak ada anak-anak atau orang lain dalam jangkauan kerja sejauh
15 meter. Juga perhatikanlah jika ada binatang di dekat area kerja.

- Sebelum menggunakan, selalu pastikan bahwa pemangkas tanaman pagar
aman untuk dioperasikan. Pastikan bahwa perangkat pemotong tidak rusak,
tuas pengendali mudah dioperasikan dan periksa kenormalan fungsi sakelar I-O

(hidup-mati).

Pastikan bahwa bilah pemotong tidak berjalan saat mesin berjalan stasioner. Gambar . *
Tanyakan kepada dealer terdekat perihal penyetelan jika Anda ragu. Pastikan diagramatik R
gagang bersih dan kering dan uji fungsi sakelar I-O (hidup-mati). o 360°

4

- Hidupkan pemangkas tanaman pagar hanya dengan cara yang sesuai dengan .
petunjuk. Jangan menggunakan metode lain mana pun untuk menghidupkan .
mesin. (Lihat Menghidupkan) :'

- Hidupkan mesin hanya setelah keseluruhan rangkaiannya lengkap. a
Pengoperasian mesin diperbolehkan hanya setelah semua aksesori yang sesuai 15 meter
dipasang. Jika tidak, ada risiko cedera bisa terjadi. (50 kaki)

- Sebelum menghidupkan, pastikan bahwa bilah pemotong tidak menyentuh benda KR

seperti cabang, batu, dll.

- Sebelum memangkas, periksa lokasi kerja dari kawat, kabel, kaca, atau benda

asing lain yang dapat tersentuh oleh bilah.
- Sengatan listrik. Waspadalah terhadap setiap dan semua kabel listrik dan pagar

beraliran listrik. Periksa seluruh lokasi kerja dari adanya kabel listrik sebelum
memotong.
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MENGHIDUPKAN MESIN

Menjauhlah paling tidak 3 meter dari tempat pengisian bahan bakar. Tempatkan
pemangkas tanaman pagar di atas tanah yang bersih. Pastikan bilah pemotong
tidak bersentuhan dengan tanah atau benda lain apa pun.

Menghidupkan mesin dingin: (Bila mesin dalam keadaan dingin atau telah
dihentikan selama lebih dari 5 menit atau saat bahan bakar ditambahkan ke mesin.)

1. Tekan sakelar I-O (hidup-mati) (1) ke posisi “I”.

2. Tekan berulang-ulang pompa pemancing (2) pelan-pelan (7 sampai 10 kali)
sampai bahan bakar masuk ke pompa pemancing.

3. Putar tuas cuk (3) ke posisi “|x|".

4. Tekan dan tahan pemangkas tanaman pagar kuat-kuat untuk menghindari
kehilangan kendali sewaktu mengengkol mesin. Kelalaian untuk melakukan
hal ini dapat menyebabkan cedera serius dan/atau kerusakan barang akibat
kejatuhan atau terkena bilah pemotong.

5. Tarik gagang starter perlahan-lahan sejauh 10 -15 cm sampai terasa ada
hambatan.

6. Tarik gagang starter kuat-kuat dengan merasakan hambatan dan hidupkan/
starter mesin.

7. Saat mesin hidup atau meletup lalu mati, kembalikan tuas cuk (4) ke “|¢|".

8. Jalankan mesin selama sekitar satu menit pada kecepatan sedang sebelum
menjalankan mesin pada kecepatan penuh.

Catatan: * Jika gagang starter ditarik berulang-ulang saat tuas cuk masih
berada pada posisi “|\|”, mesin tidak akan hidup dengan mudah
karena pemasukan bahan bakar yang berlebihan.

* Apabila pemasukan bahan bakar berlebihan, lepaskan busi dan
tarik gagang starter perlahan-lahan untuk mengeluarkan kelebihan
bahan bakar. Juga, keringkan bagian elektroda busi.

Menghidupkan mesin panas: (Menghidupkan kembali mesin segera setelah
mesin dihentikan.) Saat menghidupkan kembali mesin panas, pertama-tama
cobalah prosedur di atas: 1, 2, 4, 5, 6 dengan tuas cuk (4) ke | ' | Jika mesin tidak
hidup, ulangi langkah 1-8 di atas.

Catatan: Jangan menarik tali starter hingga habis. Jangan biarkan pegangan
starter ditarik tanpa kendali. Pastikan bahwa pegangan ditarik
perlahan-lahan.

MENGHENTIKAN MESIN

1. Lepaskan tuas gas sepenuhnya.

2. Tekan sakelar I-O (hidup-mati) (1) ke posisi “O”. Mesin akan melambat dan
berhenti.
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PENGOPERASIAN MESIN

- Jangan sekali-kali mengoperasikan pemangkas tanaman pagar dengan
pegangan kendur.

- Jangan sekali-kali menyentuh bilah pemotong saat menghidupkan mesin dan
selama pengoperasian.

- Operasikan pemangkas tanaman pagar dengan cara yang akan menghindarkan

terhirupnya gas buang mesin. Jangan sekali-kali menjalankan mesin di ruang
tertutup (Risiko keracunan gas). Karbon monoksida adalah gas yang tidak
berbau.

- Seluruh alat pengaman seperti pelindung yang dipasok bersama mesin harus
digunakan selama pengoperasian.

- Jangan sekali-kali mengoperasikan mesin jika peredamnya rusak atau tidak ada.

- Gunakan pemangkas tanaman pagar hanya dalam kondisi penerangan dan
pandangan yang baik.

- Dalam musim dingin, awaslah terhadap tempat-tempat yang licin atau basah, es
dan salju. (Risiko terpeleset.) Selalu pastikan pijakan yang aman.

- Jangan sekali-kali berdiri di tangga sambil menjalankan pemangkas tanaman
pagar. Selalu pijakkan kedua kaki di atas tanah.

- Jangan sekali-kali memanjat pohon dengan pemangkas tanaman pagar untuk

melakukan pemotongan.

- Jangan sekali-kali bekerja di atas permukaan yang tidak stabil.

- Bersihkan pasir, batu, paku, kawat, dll. yang ditemukan di tempat kerja. Benda-
benda asing dapat menyebabkan bilah pemotong rusak.

- Sebelum melakukan pekerjaan pemotongan, potonglah dahulu cabang yang
tebalnya 8 mm atau lebih dengan gunting pemangkas.

- Sebelum memulai pemotongan, bilah pemotong harus sudah mencapai
kecepatan kerja penuh.

- Selalu pegang pemangkas tanaman pagar kuat-kuat dengan kedua tangan pada
gagangnya.

- Gunakan genggaman yang kuat dengan ibu jari dan jari-jari yang melingkari

gagang.
- Setelah Anda melepaskan gas, diperlukan beberapa saat sebelum bilah

pemotong berhenti.

- Jangan mengoperasikan pemangkas tanaman pagar dengan kecepatan
stasioner tinggi. Anda tidak dapat mengatur kecepatan pemotongan dengan
pengendali gas jika kecepatan stasioner terlalu tinggi.

- Selama pekerjaan pemotongan, pegang pemangkas tanaman pagar sehingga
bilah membentuk sudut 15-30° dengan garis pemotongan.

- Berikan perhatian khusus saat memotong tanaman pagar di dekat atau yang
menempel pagar kawat.

- Jangan menyentuh benda keras seperti pagar kawat, batu, atau tanah dengan
bilah pemotong. Persentuhan itu dapat menyebabkan bilah retak, sumbing, atau
patah.

- Jika bilah pemotong menghantam batu atau benda keras lainnya, segera matikan
mesinnya dan periksa bilah pemotong dari kerusakan. Ganti bilah yang rusak
sebelum memulai kembali pekerjaan.

- Beristirahatlah secara berkala. Makita menganjurkan istirahat selama 10 sampai
20 menit untuk setiap 50 menit penggunaan mesin.

- Matikan mesin segera apabila ada masalah mesin.

- Operasikan pemangkas tanaman pagar dengan sesedikit mungkin kebisingan

dan kontaminasi. Khususnya, periksalah ketepatan setelan karburator dan rasio
bahan bakar/olinya.

- Jangan sekali-kali mencoba membersihkan bahan terpotong yang tersangkut
saat bilah masih berjalan. Letakkan unit, matikan, dan bersihkan potongan yang
tersangkut.

MENYETEL SUDUT GAGANG BELAKANG

Gagang belakang dapat diputar ke bawah 90° ke sisi kiri atau sisi kanan dan disetel
ke sudut 45° setiap kalinya.
Untuk mengubah sudut:

1. Tekan tuas pelepas untuk melepaskan pengunci.
2. Putar gagang ke sudut 0°, 45° atau 90°.

3. Pastikan bahwa tuas pelepas kembali ke posisinya semula untuk mengunci
kembali.

Jangan menarik tuas gas selama pengunci dibuka.
Jangan membuka pengunci selama mesin digunakan.
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PETUNJUK PEMELIHARAAN

Matikan mesin dan lepaskan konektor busi saat membersihkan/mengganti/mengasah bilah pemotong atau melakukan pekerjaan

pemeliharaan apa pun.

Jangan sekali-kali meluruskan kembali atau mengelas bilah pemotong yang rusak.
Sering-seringlah memeriksa bilah pemotong dari kerusakan dengan mesin dimatikan.

Jagalah bilah pemotong selalu tajam.

Bersihkan pemangkas tanaman pagar dan pastikan bahwa semua sekrup dan murnya terpasang kencang secara teratur.
Jangan sekali-kali menyervis pemangkas tanaman pagar di dekat nyala api terbuka guna menghindari kebakaran.
Selalu kenakan sarung tangan kulit saat menangani atau mengasah bilah, karena bilah ini tajam.

Mengasah bilah

Jika tepi bilah sudah membulat dan tidak dapat memotong dengan baik lagi,
gerindalah hanya bagian yang diarsir di dalam gambar. Jangan menggerinda
permukaan kontak (permukaan geser) dari tepi atas dan bawah.

Sebelum menggerinda, pastikan untuk mengamankan bilah kuat-kuat dan
mematikan mesin serta melepas tutup businya.

Kenakan sarung tangan, kacamata pelindung, dll.

Jangan mengikis terlalu banyak bahan. Mengikis terlalu banyak akan membuang
lapisan yang diperkeras dan menyebabkan bilah menumpul dengan sangat cepat
saat digunakan.

Menyetel celah bilah

Bilah atas/bawah akan aus. Jika pemotongan yang rapi tidak dapat diperoleh
meskipun bilah cukup tajam, setel celah antarbilah seperti berikut.

. Lepaskan ekstensi tumpul dengan mengendurkan sekrup-sekrupnya.
. Kendurkan mur (1) dengan kunci ring atau kunci pas berkepala bulat.

. Kencangkan baut kuda-kuda (2) dengan kunci heksa (segi enam) sedikit saja
sampai berhenti dan putar mundur kembali seperempat putaran.

. Kencangkan mur (1), sambil menahan baut kuda-kuda (2).
. Berikan sedikit oli pada permukaan gesek kedua bilah.
. Hidupkan mesin, lalu buka-tutup gas selama satu menit.

Penggerinda
cakram

5 Bagian lintang
), tepi bilah
Q Dengan memegang

penggerinda cakram pada
sudut 45°, gerindalah

tepi bilah sampai ke

garis putus-putus untuk
menajamkan tepi bilah
yang telah membulat.

. Ukurlah waktu yang diperlukan oleh bilah untuk berhenti setelah gas dilepas. Jika diperlukan dua detik atau lebih, hentikan mesin dan ulangi

langkah 2 sampai 7.

. Hentikan mesin dan sentuh permukaan bilah. Jika tidak terlalu panas untuk disentuh, berarti penyetelan sudah tepat. Jika terlalu panas untuk

disentuh, maka putarlah baut kuda-kuda (2) mundur sedikit, dan ulangi langkah 6 sampai 8.

. Pasang ekstensi tumpul dengan mengencangkan sekrup-sekrupnya.

CATATAN: Sebelum melakukan penyetelan, hentikan mesin dan tunggu sampai bilah berhenti.
Bilah memiliki slot di sekeliling sekrup (2). Jika ada debu di ujung slot, bersihkanlah.

@ Mur @
(@ Baut kuda-kuda
@ Pemandu bilah ® *
@ Bilah atas @ |
® Bilah bawah ‘
®
2

26




Memeriksa dan menyetel kecepatan stasioner
Bilah pemotong harus tidak bergerak saat mesin berputar stasioner/tanpa beban.

Kecepatan stasioner harus disetel ke 3.000 men (rpm).

Jika perlu, setel sekrup stasioner (bilah pemotongan harus tidak bergerak saat
mesin stasioner).

« Bilah pemotong berjalan saat mesin stasioner - putar sekrup stasioner
berlawanan arah jarum jam untuk mengurangi kecepatan stasioner.

» Mesin mati saat sedang stasioner - putar sekrup stasioner searah jarum jam
untuk meningkatkan kecepatan stasioner.

Jika bilah pemotong masih tetap berjalan saat mesin stasioner meskipun sudah
disetel, hubungi agen servis resmi terdekat.

* Kopling harus menyambung pada putaran mesin 3.750 men-' (rpm) atau lebih.
* Periksa kerja sakelar 1-O (hidup-mati), tuas kunci-mati, dan tuas gas.

Membersihkan filter udara

A BAHAYA: Bahan mudah menyala dilarang keras

Periksa dan bersihkan pembersih udara setiap hari atau setiap 10 jam penggunaan.

Putar tuas cuk ke sisi tertutup sepenuhnya, dan jaga karburator bersih dari debu
atau kotoran.

Kendurkan baut pemasangan.

Tarik sisi belakang penutup pembersih udara dan gerakkan ke depan untuk
melepaskannya.

Jika ada oli yang menempel pada elemen (busa), peras kuat-kuat.
Jika elemen sangat kotor:

1) Lepaskan elemen (busa), rendam dalam air hangat atau larutan deterjen netral
dalam air, dan keringkan benar-benar.

2) Bersihkan elemen (kain penyerap) dengan bensin, dan keringkan benar-benar.

Sebelum memasang elemen, pastikan untuk mengeringkannya benar-benar.

Pengeringan elemen yang kurang memadai dapat menyebabkan mesin sulit

dihidupkan.

Lap bersih oli yang menempel di sekeliling pembersih udara dengan kain bekas.

Segera setelah pembersihan selesai, pasang penutup pembersih dan

kencangkan dengan baut-baut pemasangan. (Dalam memasang kembali,

pertama pasang kait atas.)

Baut pemasangan

Hal-hal mengenai penanganan elemen pembersih udara

- Bersihkan elemen beberapa kali sehari jika debu yang menempel terlalu
banyak.

- Jika pengoperasian dilanjutkan dengan elemen masih belum dibersihkan

dari oli, oli di dalam pembersih udara dapat jatuh keluar, sehingga
mengakibatkan pencemaran oli.

Kait atas
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Memeriksa busi
Periksa dan bersihkan busi setiap hari atau setiap 8 jam penggunaan.

- Gunakan hanya kunci pas universal yang disertakan untuk melepas atau
memasang busi.

- Celah di antara kedua elektroda busi haruslah antara 0,7 to 0,8 mm. Jika
celah ini terlalu lebar atau terlalu sempit, sesuaikanlah. Jika busi tertutup
arang atau tercemar, bersihkan baik-baik atau ganti. Gunakan pengganti
yang persis sama.

Memasok gemuk dan pelumas

- Masukkan gemuk melalui nipel gemuk setiap 50 jam penggunaan. (Shell
Alvania No. 3 atau setara)

CATATAN: Pastikan untuk mematuhi waktu pemasukan dan jumlah gemuk
yang ditentukan.
Jika gemuk yang dimasukkan tidak memadai, masalah mesin akan
timbul.

Membersihkan filter bahan bakar (head penghisapan dalam
tangki bahan bakar)

PERINGATAN: Bahan mudah menyala dilarang keras

Periksa dan bersihkan filter bahan bakar secara bulanan atau setiap 50 jam
penggunaan.

- Filter kain (1) pada head penghisapan digunakan untuk menyaring bahan
bakar yang dibutuhkan oleh karburator.

- Secara visual periksalah filter kain secara teratur.

- Untuk memeriksa filter kain, buka tutup tangki, gunakan kait kawat dan tarik
keluar head penghisapan melalui lubang bukaan tangki.

Ganti filter kain jika sudah mengeras, tercemar, atau mampat.

- Gantilah filter kain minimal tiga bulan sekali guna memastikan terkirimnya
pasokan bahan bakar yang cukup ke karburator. Jika tidak, pasokan bahan
bakar yang tidak mencukupi akan menyebabkan mesin gagal hidup dan
kecepatan maksimum mesin terbatas.

Mengganti pipa bahan bakar

PERHATIAN: Bahan mudah menyala dilarang keras

Periksa dan bersihkan pipa bahan bakar setiap hari atau setiap 10 jam
penggunaan.

Gantilah pipa bahan bakar setiap 200 jam penggunaan atau setiap tahun
bagaimana pun frekuensi pengoperasiannya. Jika tidak, kebocoran bahan
bakar dapat menyebabkan kebakaran.

Jika Anda mendapati kebocoran selama pemeriksaan, gantilah pipa oli segera.

Mengganti tutup tangki
- Jika ada kelainan atau kerusakan pada tutup tangki, gantilah tutup.

- Tutup tangki akan menjadi aus seiring dengan waktu. Gantilah setiap dua
atau tiga tahun.

0,7 -0,8 mm

Pipa bahan bakar

Untuk setiap pekerjaan perawatan atau penyetelan yang tidak diuraikan dalam buku petunjuk ini, serahkanlah kepada pusat servis resmi Makita

di tempat Anda.
Pemeriksaan dan pemeliharaan harian

Untuk memastikan usia pakai yang panjang dan menghindari kerusakan pada alat, pekerjaan penyervisan berikut ini sebaiknya dilakukan

secara rutin.
- Sebelum menggunakan;

« Periksalah mesin dari adanya sekrup yang kendur atau komponen yang tidak ada. Secara khusus, perhatikanlah kekencangan sekrup-

sekrup bilah pemotong.

* Periksa adanya sumbatan pada saluran udara pendingin dan sirip-sirip silinder. Bersihkan bila perlu.
« Bersihkan dan periksa tangki bahan bakar dari kebocoran bahan bakar atau benda asing di dalam tangki.

- Setelah menggunakan;

* Bersihkan pemangkas tanaman pagar di bagian luarnya dan periksa dari kerusakan.

» Bersihkan filter udaranya. Bila mesin digunakan dalam kondisi yang sangat berdebu, bersihkanlah filternya beberapa kali sehari.

* Periksa bilah dari kerusakan dan pastikan semuanya terpasang kuat.
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PENYIMPANAN

mungkin.

JADWAL PEMELIHARAAN

- Bila mesin akan disimpan untuk waktu lama, keluarkan bahan bakar dari tangki
bahan bakar dan karburator, seperti berikut: Keluarkan seluruh bahan bakar dari
tangki bahan bakar.

- Lepaskan busi dan masukkan beberapa tetes oli ke dalam lubang busi.
Kemudian, tarik starter pelan-pelan untuk memastikan bahwa lapisan tipis oli
menyelimuti bagian dalam mesin dan kencangkan busi.

- Bersihkan kotoran atau debu dari bilah pemotong dan bagian luar mesin, lap
dengan kain yang direndam oli dan simpan mesin di tempat yang sekering

bahan bakar

Setiap kali setelah mengisikan

Tuas gas
Sakelar I-O (hidup-mati)

Periksa fungsinya
Periksa fungsinya

Setiap kali akan digunakan

Rakitan mesin,
sekrup dan mur

Filter udara

Saluran udara pendingin

Alat pemotong

Kecepatan stasioner (langsam)
Tangki bahan bakar

Secara visual periksalah dari kerusakan dan periksa
kekencangannya

Periksa kondisi umum dan keamanannya

Bersihkan

Bersihkan

Periksa dari kerusakan dan periksa ketajamannya
Pemeriksaan (alat pemotong tidak boleh bergerak)
Periksa dan bersihkan

Setiap 50 jam Kotak gir Oleskan gemuk

Mingguan Busi Periksa dan ganti jika perlu
Tahunan Pipa bahan bakar Ganti

Dua tahunan Tutup tangki Ganti

waktu lama

Sebelum penyimpanan untuk

Tangki bahan bakar
Karburator
Head penghisapan

Kosongkan dan bersihkan
Jalankan sampai mesin kehabisan bahan bakar
Ganti

LOKASI KEGAGALAN

Kegagalan

Sistem

Pengamatan

Penyebab

Mesin tidak mau hidup
atau sulit hidup

Sistem pengapian Api busi ada

Sistem pasokan bahan bakar atau kompresi gagal,
kerusakan mekanis

Tidak ada api busi

Sakelar I-O (hidup-mati) bekerja, kegagalan atau
hubungan singkat dalam pengawatan, busi atau
konektor busi rusak, modul pengapian rusak

Pasokan bahan bakar

Tangki bahan bakar terisi

Posisi cuk salah, karburator rusak, head penghisapan
(filter saluran bensin) kotor, pipa pemasok bahan bakar
bengkok atau terganggu

Kompresi Di dalam mesin

Gasket dasar silinder rusak, sil poros engkol rusak,
silinder atau ring piston rusak

Di luar mesin

Sil (perapatan) busi kurang rapat

Masalah saat
menghidupkan mesin
panas

Kegagalan mekanis

Starter tidak menyambung

Pegas starter rusak, komponen rusak di dalam mesin

Tangki terisi, Api busi ada

Karburator kotor, bersihkanlah

Mesin mau hidup tetapi
langsung mati

Pasokan bahan bakar | Tangki terisi

Setelan stasioner kurang tepat, head penghisapan atau
karburator kotor

Ventilasi tangki bahan bakar rusak, saluran pasokan
bahan bakar terganggu, kabel atau sakelar 1-O (hidup-
mati) rusak

Kinerja tidak mencukupi

Beberapa sistem dapat | Stasioner (langsam) mesin

secara bersamaan
terpengaruh

Filter udara kotor, karburator kotor, peredam knalpot
tersumbat, saluran buang dalam silinder tersumbat
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Tiéng Viét (Huong dan géo)

Cam on ban rat nhiéu vi da chon may tia canh giat day MAKITA. Chung toi rat
vui mirng vi c6 thé cung cép cho ban may tia canh giat day MAKITA, day 1a két
qué clia mdt chwong trinh phat trién 1au dai va kién thire cling nhw kinh nghiém
trong nhiéu n&m.

Cac mau may tia canh giat day EH5000W, EH6000W va EH7500W két hop loi
thé clia cong nghéltién tién voi thiet ké tién’dung‘, nhe, dé didu khién, nhé gon
va dai dién cho thiét bi chuyén nghiép v&i rat nhiéu rng dung.

Hay doc, hiéu ré va lam theo sach hwéng dan nay, tham chiéu chi tiét t&i
nhiéu diém sé chirng minh dwoc hiéu suat vwort tréi cua thiét bi. Tai ligu
nay sé gitp ban c6 dwoc két qua lam viéc tét nhat c6 thé mét cach an
toan tir may tia canh giat day MAKITA.

Muc luc Trang
BIU tPONG.....vveeeeceeee e 30
Hwéng dan an toan .........cocooveveveeeecceeceeeeeeeeee 31
D@ iU K thUBE ..o 34
Chimuc cac b0 phan.........ccceeeivieeiciiee e 35
Nhién liéu/nap lai nhién li8U.........ccooviiiiiiie 36
Lwu y tredre khi Khdi d0ng .....covvveveiieeeceeeseeee 37
KNI GONG MAY ... 38
DUPNG MAY ...t 38
Van hanh clia MAyY.......ccooiiiiiiiieiee e 39
Diéu chinh géc tay cAm phia sau ..........cccccooevueverunan.e. 39
HwEng d&n A0 tr ... 40
B30 QUAN ...

LiCh DA0 tri.veeiieciic e
Vi tri héng héc

BIEU TUONG

Diéu rat quan trong 1a hiéu dwoc cac biéu twong sau khi doc sach huwdng dan nay.

CANH BAO/NGUY HIEM

>

Xang va hén hop dau

Tai liéu huéng dan

E

| Doc, hiéu va lam theo

Khong hat thube

Khéng c6 ngon Ira { REZ
Phai deo gang tay bao ho

Khong d& nguei va vat nudi & trong khu
vue lam viéc

DQi mii bao hd, deo thiét bi bao vé tai va
mat!

ORPO® X

Bj cdm . Dirng khén cép

77 S\
Tai ché

Khéi déng dong co béng tay

So cltru

BAT/KHOI DONG

TAT/DUNG
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HUONG DAN AN TOAN

Hwéng dan chung

- MAY NAY CO THE GAY RA THUONG TiCH NGHIEM TRONG. Boc hwéng dan
nay can than dé van chuyén, chuan bj, bo tri, kh&i dong va dirng may ding
cach. Lam quen v@¢i tat ca cac diéu khién va cach sir dung may dung. (1)

- Chi nén cho nhitng nguoi biét st dung may tia canh giat day mwon may.

Luén dwa kem tai liéu hwéng dan st dung nay.

- Nhitng ngudi lan dau tién sir dung nén héi ngudi ban hang cac huéng dan co
ban de ty lam quen v&i viéc van hanh may tia canh giat day chay bang dién.

- Khéng duoc cho tré em va ngudi dwéi 18 tudi van hanh may tia canh giat day
nay. Tuy nhién, nhirng ngudi trén 16 tudi chi c6 thé siv dung thiét bi nay cho muyc
dich dao tao dwéi sw giam sat clia ngwdi hwéng dan du trinh dé.

- S dung may tia canh giat day nay hét strc cn trong va tap trung.

- Chi van hanh may tia canh giat day néu tinh trang thé chat cta ban tét. Thyc
hién tat ca cac cong viéc mdt cach diém tinh va can trong. Ngudi siv dung phai
chiu trach nhiém véi nhirng ngwoi khac.

- Khéng bao g|o’ st dung may tia canh glat day sau khi st dung rwou bia hay
thuéc hoac néu ban cam thay mét méi hay 6m yéu. (2)

Muc dich str dung ciia may
- May tia canh giat day dwoc thiét ké chi dé tia bui cay va hang rao va khéng duoc
str dung cho bat ky muc dich nao khac. Khong lam dung May tia.

Thiét bj bao hé ca nhan
- Quén 4o mé&c phai hiru dung va phu hop, tic la phai vira van va khong gay

vwong viu. Khong deo trang strc hodc mac quan 4o réng cé thé bi vwéng vao bui
cay hoac lum cay hay may.

- DPé tranh cac thuo’ng tich vao mét, tay hoé&c chan clng nhw dé bao vé thinh giac
clia ban, phai st dung thiét bi bao vé va quan 4o bao ho sau trong qua trinh van
hanh may tia canh giat day.

- Trong qua trinh van hanh may tia canh giat day, luén deo kinh bao hé hogc tAm
kinh che mat d& ngan ngira cac thwong tich & mét. (3)

- Deo thiét bi bao vé di chong tiéng on dé tranh suy giam thinh giac, bao bit tai,
nut bit I8 tai, v.v. (3)

- Nguwoi st dung dwoc khuyén nén méc quan &o bao ho lao dong. (4)

- Gang tay dic biét lam bang da day Ia mot phan cla thiét bi dwoc mo ta va phai
luén dwoc deo trong qua trinh van hanh may tia canh giat day. (4)

- Khi str dung may tia canh giat day, luén di giay ciing cé dé khong tron truot. Didu
nay giup tranh bj thwong tich va dam bao viéc di lai an toan. (4)
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Khéi dong may tia canh giat day

- Héay dam bao réng khéng coé tré em ho&c nguwoi khac trong pham vi lam viéc
15 mét (5), dong thoi, chu y dén bat ky con vat nao dang & gan khu vire lam viéc.

- Trwéce khi van hanh, ludn ludn kiém tra xem may tia canh giat day cé an toan dé
van hanh khéng.

- Kiém tra sy an toan cua lay gat bwom ga. Lay gat bwém ga phai dwoc kiém tra
xem c6 hoat dong tron tru va dé dang khong. Kiém tra van hanh dung cQa khoa
lay gat bwom ga. Kiém tra xem cac tay cam c6 sach va kho hay khéng dong thoi
kiém tra chirc nang cuia cong tac I-O. Bam bao tay cam khong cé dau va nhién
lieu.

Chi khéi ddng may tia canh giat day theo hwéng dan.

Khéng str dung bat ky phwong phéap nao khac dé khéi dong dong co’ (6)!

- Chi str dung may tia canh giat day cho cac (rng dung dwoc chi dinh.

- Chi khai dong dong co may tia canh giat day sau khi hoan tét toan bo viéc lap
rap. Chi dwoc phép van hanh may tia canh giat day sau khi lap tat ca cac phu
tung phu hop!

- Trwéc khi khdi dong, hay dam bao rang lwdi cat khong tiép xtc véi bat ky vat
nao nhw canh cay, da, v.v.

- Dwrng dong co ngay lap tic néu cé bt ky sw cb dong co nao.

- Trong qué trinh van hanh, git chat ca tay cém phia trwdc va phia sau bang cach
nam cac ngén tay cla ban xung quanh tay cam. Gir cho cac tay cam luén sach,
khong bi am, dinh nhya, dau hoac m&. .

Luén dam bao ban cé ché dé chan an toan, can bang.

- Chi s dung ngoai troi.

- Luén nhan biét méi trvong xung quanh ban va can trong voi cac nguy hiém tiém
4n ma ban c6 thé khong nghe thay do tiéng 6n ctia may.

- Van hanh may tia canh giat day theo cach sao cho tranh hit phai khi thai. Khdng
chay déng co’ trong phong kin (nguy co ngat thé hodac nhiem déc khi). Oxit
cacbon la khi khéng mui. Luén ddm bao thdng gié phu hop.

- Dwrng dong co khi nghi va khi bé may tia canh giét day lai khong c6 nguoi trong.
Dat may & vi tri an toan de tranh gay nguy hiém cho nhirng ngwdi khac hodc gay
bat Itra cho vat liéu dé chay nd hoadc 1am héng may.

- Khong dat may tia canh giat day dang néng Ién co kho hay I1én bt ky vat ligu dé
chay nod nao.

- Pé gidm nguy co chay, hay git dong co va bd gidm thanh khéng bj mac cac
manh vun, la cay hoac c6 qua nhiéu chat boi tron.

- Khong van hanh dong co co bd gidm thanh bj hdng.

- Dwrng dong co trong khi di chuyén (7).

- Dwrng déng co trude khi:

- Loai bé vat gay ket;
- Kiém tra, bao tri hodc lam viéc trén may.

- Binh vi may tia canh giat day an toan trong khi van chuyén bang 6 t6 hoc xe tai
dé tranh ro ri nhién lidu.

- Khi vén}chuyén may tia canh giat day, d&m bao rang binh nhién liéu hoan toan
trong dé tranh ro ri nhién liéu.

- Luén boc vé bao vé cho thiét bi cat khi van chuyén ho&c bao quén may.

Nap lai nhién liéu

- Duwrng dong co trude khi nap lai nhién ligu (7), tranh xa ngon Itra hé (8) va khong
hut thudc.

- Khdng cb nap lai nhién liéu khi déng co ndng hoac dang chay.

- Tranh dé da tiép xuc voi cac san pham dau mé. Khong hit hoi nhién nhiéu. Ludn
deo gang tay bao hé trong khi nap lai nhién liéu. Thay déi va lam sach quéan &o
bdo ho theo chu ky thwong xuyén.

- Cén than dé khong lam tran xang hodc dau dé tranh lam dat bi nhiém ban (bao
vé moi treong). Lau chui may tia canh giat day ngay Iap tire sau khi nhién liéu bi
tran. Phoi khé gié dwoc siv dung dé lau nhién liéu & noi thdng gio tot trude khi
thai bd. Khong 1am nhu vay cé thé gay hién twong tw bdc chay.

- Tranh dé nhién liéu tiép xic v&i quan do. Thay quén 4o ngay lap tirc néu bi db
nhién liéu vao (moi nguy hiém).

- Kiém tra ndp day binh nhién liéu thwéng xuyén dé dam bao rang nap duoc day
chat.

- Van chat c&n than ndp binh nhién liéu. Thay di vi tri dé khai dong dong co’ (cach
it nhat 3 mét ttr vi tri nap lai nhién liéu) (9).

- Khéng nap lai nhién liéu trong phong kin. Hoi nhién liéu tich tu & mat dat (nguy
co chay nd).

- Chivan chuyén va chtra nhién liéu trong cac binh chiva dwoc phé duyét. Bam
bao tré em khong thé tiép can nhién liéu dwoc cét gitr.

- Khi tron xang voi dég dong co 2 ky, hay st dung xang khong chira ethanol hoac
methanol (cac loai con). )

Lam nhw vay sé gitp tranh héng héc dwong 6ng nhién liéu va cac bd phan khac
clia dong co.
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Phwong phap van hanh

- Luén st dung ca hai tay d& ndm tay cam trong khi van hanh.

- Chi stz dung may tia canh giat day trong diéu kién anh sang va tam nhin tét. Vao
mua lanh, luvu y khu viee tron hodc wot, bang da va tuyet (rdi ro truwot ngé). Ludn
dam bao ban c6 chd dé chan an toan.

- Khéng lam viéc trén cac bé mat khéng chac chén hoic trén dia hinh déc.

- Khéng dirng trén thang dé van hanh may tia canh giat day.

- Khéng tréo lén cay dé thuc hién cong viéc cat bang may tia canh giat day.

- D& giam nguy co bi vap nga va mat kiém soat, khong di giat IUi trong khi van
hanh may.

- Luén dirng dong co trwée khi lam sach hodc bao duwdng thiét bi hodc thay thé bd (10)
phan.

- Khéng van hanh may véi thiét bj cét bi hdng hodc qua mon.

Hwéng dan bao tri

- Hay than thién v&i moi treong. Van hanh may tia canh giat day voi it tiéng &n va
6 nhim nhét c6 thé. Cu th&, kidm tra didu chinh ding bd ché hoa khi.

- Lam sach may tia canh giat day thuong xuyén va kiém tra réng tt ca cac vit va
dai 6c déu dugec siét chat.

- Khéng bao dwéng hodc bao quan may tia canh giat day trong khu vuc gan ngon
Itra ho, tia Itra, v.v. (11).

- Thao can binh nhién liéu trwéc khi bdo quan may tia canh giat day.

- Khéng bao quan may tia canh giat day trong khu virc gan ngon Ira hé dé tranh
nguy co chay.

- Bé&o quan may tia canh giat day & vi tri dwoc thdng gio tdt, cao réo va dwoc khoa,
ngoai tam vé&i cla tré em.

- Khong cb sra chiva may trir khi ban cé da trinh d dé& lam viéc dé.

Quan sat va tuan theo tat ca cac hwéng dan phong ngira tai nan cé lién quan do ban an toan cta hiép hoi thwong mai va cac cong ty
bao hiém ban hanh. ]
Khéng thwe hién bat ky stra ddi nao ddi véi may tia canh giat day vi viéc d6 de doa sw an toan cha ban.

Viéc thue hién cac cong viéc bao tri hodc stra chiva do ngudi st dung tién hanh dwoc gidi han ddi véi cac hanh dong dwoc mé ta trong sach
hwéng dan st dung nay. Tt ca nhitng cong viéc khac do Pai ly Dich vu Uy quyén thuc hién.

Chi st dung céc bé phan va phu tung thay thé chinh hiéu do trung tam dich vu nha may hoéc dwoc Gy quyén ctia MAKITA.

St dung cac phu ting va dung cu khéng dwoc phé duyét lam tang nguy co tai nan va thwong tich. MAKITA sé& khong chap nhan bat ky trach
nhiém phap ly nao déi véi cac tai nan hodc héng héc do viéc str dung bat ky phu ting khéng duoc phé duyét nao gay ra.

So ciru

Trong trwdng hop xéy ra tai nan, Qém b&o réng c6 bo SO ctu dwoc bao quan tét
theo DIN 13164, & gan khu virc tién hanh hoat dong cat tia.
Ngay lap trc thay thé bt ky thir gi 1ay tir bd so clru.

Khi yéu céu tre gitp, hdy cung cép cédc théng tin sau:
- Noi xay ra tai nan

- Chuyén gi da xay ra

- Sb6 nguoi bj thwong

- Pham vi ctia vét thwong

- Tén cla ban

boéng goi

May tia canh giat day MAKITA dwoc giao hang trong hop cac tong bao bé dé tranh

héng héc khi van chuyén. Cac téng la vat liéu thd co pén va do dd co thé tai st
dung dwoc hodc thich hop dé tai ché (tai ché gidy phé thai).

S 4,
(LY & %,

REZY
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DU LIEU KY THUAT

Kiéu may EH5000W EH6000W EH7500W
Kich thuwéc (D x R x C) mm 1.014 x 262 x 216 1.119 x 262 x 216 1.259 x 262 x 216
Trong lwong (khong cé tAm bao vé ludi cat) kg 4,8 5,0 52
Thé tich (binh nhién liéu) L 0,4
Dung tich déng co cm® 22,2
Chiéu dai cat mm 483 588 728
Hiéu suét dong co t6i da kW 0,68
Ky trén phut min™ 4.270
Téc do khong tai min™ 3.000
Téc dd khop ly hop min” 4.000
Loai ché hoa khi loai WALBRO WYL
Hé théng danh Itra loai Danh Ira thé ran
Bu-gi loai NGK CMR6A
Khe dién cuc mm 0,7-0,8
N Ahveq m/Sz 3,7 3,4 3,0
Tay cam bén phai — 2
D6 rung theo Po6 bat dinh K m/s 1,7 1,8 1,3
EN ISO 10517 ‘ B mis? 59 53 3,1
Tay cam bén trai -
Bo6 bat dinh K m/s? 1,7 2,2 0,5
Mrc &p suét am thanh dB (A) 93,0 92,8 93,9
Tiéng bn theo D6 bt dinh K dB (A) 14 22 1,2
ENISO 10517 | Muc cong suat am thanh dB (A) 104,5 104,4 104,4
D6 bét dinh K dB (A) 1,2 1,2 0,8
D&u dong co hai ky chinh 50 1
i ‘ hiéu MAKITA :
Ty 1€ hon hop (xang: dau dong co) -
Dau déng co hai ky cta nha
> £ . 25:1
san xuat khac
Ty sb truyén 9:43
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CHI MUC CAC BO PHAN
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CHi MUC CAC BO PHAN

CHi MUC CAC BO PHAN

CHi MUC CAC BO PHAN

1 | Lu6i cat 7 | Bd ché hoa khi (khdng dwgc minh hoa) | 13 | LAy nha

2 | Lw&i chuyén dong 8 | Cong tac I-O (BAT-TAT) 14 | B6 gidm thanh

3 | Tay cam truéc 9 | Bu-gi 15 | Bom mdi

4 B0 khéi dong bat lai 10 | LAy khoa 16 | Binh nhién liéu

5 | N&p binh nhién liéu 11 | L&y gat bwém ga 17 | TAm bao vé lwdi dao
6 | LAy gat buom gio 12 | Tay cdm sau
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NHIEN LIEU/NAP LAI NHIEN LIEU

Xang va hon hop dau

- DPong co ctia may tia canh giat day 1a déng co' hai ky hiéu suét cao.
DPoéng co nay chay béng hén hon gébm x&ng va dau déng co hai ky. Déng co
dwoc thiét ké dé st dung xang khong pha chi théng thwéng véi gia tri octan toi
thiéu 1a 91 ROZ.
Trong trudng hop khéng sén cé xdng nhw vay, ban cé thé st dung xang c6 gia tri
octan cao hon. Xang nay sé khéng lam héng déng co, nhwng co thé gay ra hiéu
suat van hanh kém.
Trwdng hop twong tw cling xay ra khi str dung xang cé pha chi.
Dé dat dwoc van hanh dong co téi wu va bao vé strc khde clia ban va méi
trwdng, chi nén st dung xang khéng pha chi!

- P& boi tron dong co, str dung dau dong co hai ky (mirc chat lwong: TSC-3),
dwoc thém vao xang.
Dong co da duoc thiét ké dé chi stir dung dau dong co’ hai ky MAKITA va hén
hop coé ty 1é€ 50:1 nham bdo vé moi trirong. Ngoai ra, viéc nay dam bao thoi gian
str dung dai va van hanh tin cay véi me khi thai téi thidu. Didu tuyét déi can thiét
la tuan tha ty 1& hén hon 50:1 (dau dong co 2 ky), néu khdng, khdng thé dam bao
chtrc nang tin cay clia may tia canh giat day.

- Ty lé hén hop dung:
Xang: Dau dong co hai ky dwee chi dinh = 50 : 1 hoac
Xang: Dau déng co hai ky clia nha san xuét khac = 25 : 1

khuyén nghi

CHU Y: D& chun bj hdn hop xdng-dau, trudc tién hay trén toan bd lvong 1au voi
nlra lwong xang can thiét trong binh chira dwoc phé duyét, dap trng hoac
vwot tit ca cac tieu chuan cla bo luat dia phwong. Sau do, thém lwong
xang con lai.

Lac k§ hdn hop trwéde khi db vao binh chiva ctia may tia canh giat day.
Khéng thém nhiéu diu déng co hon muc chi dinh d& dam bao van hanh an
toan. Lam nhw vay sé chi tao ra lwgng chat dw clia qua trinh dbt chay cao
hon, sé lam 6 nhiém méi trwong va tc dworng dng xa trong xi-lanh ciing
nhw bd gidm thanh. Ngoai ra, murc tiéu thu nhién liéu sé tang Ién va hiéu
suét s& giam di.

Van chuyén cac san pham dau mé

Phai hét strc can than khi van chuyén xang. Xang cé thé chira cac chét tuong tu
nhw dung méi. Nap lai xang & khu vie duoc théng gio tot hoac & ngoai trdi. Khong
hit hoi xang, tranh dé da tiép xdc v&i xdng hoac dau.

Néu da cla ban tiép xdc véi nhirtng chat nay lién tuc va trong thoi gian dai, da sé bj
kho.

Co thé gay ra nhiéu bénh vé da. Ngoai ra, co thé xay ra dj (ng.

Mt c6 thé bj bong rat do tiép xtc véi dau, xang, v.v. )

Neéu dau, xang, v.v... tiep xuc voi mat, ngay lap tire rira bang nwéc sach.

Néu mat van bj bdng rat, hay gap bac si ngay lap tirc!
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Nap lai nhién liéu

- Phai tat dong co.

- Dwrng dong co trong khi nap lai nhién liéu, tranh xa ngon Itra va khéng huat thudc.

- Cén than dé khong lam tran xdng hodc dau dé tranh lam dat bj nhiém ban.
Lam sach may tia canh giat day ngay lap ttrc sau khi nhién liéu bij tran.

- Khéng lam tran nhién liéu Ién déng co. Lau sach néu nhién liéu bj tran ra.

- Tranh dé nhién liéu tiép xuc véi quan do. Thay quan &o clia ban ngay Iap téc néu
bi @& nhién liéu 1&n d6 (dé tranh quan 4o bét Ikra).

- Kiém tra ndp binh nhién liéu thwdng xuyén dam bao rang né dwoc van chat va
khéng lam ro ri nhién liéu.

- Van chat c&n than ndp binh nhién liéu. Thay di vi tri dé khai dong dong co’ (cach
it nhat 3 mét tv vi tri nap lai nhién liéu).

- Khdng nap lai nhién liéu trong phong kin. Hoi nhién liéu co thé tich tu & mat dét.
(Nguy co nb.)

- Chivan chuyén va chtra nhién liéu trong cac binh chira dwoc phé duyét. Pam
bao tré em khong thé tiép can nhién liéu dwoc cét gitr.

- Lam sach k§ khi vuc quanh nép binh nhién liéu dé tranh bui ban roi vao binh
nhién liéu.

- Thao nép va nap nhién liéu vao binh. St dung Iwdi thép min dé loc nhién liéu.

- Chi van chat nap bang tay.

- Lam sach quanh nép va binh sau khi nap lai nhién liéu.

- Luén lau sach nhién liéu bi tran ra dé tranh bj chay.

Bao quan nhién liéu

- Khong thé Iwu trik nhién liéu trong thoi gian vo han.

- Chi mua luwgng nhién liéu can thiét cho khodng thdi gian van hanh 4 tuan.
- Chi str dung binh chtra nhién liéu dwoc phé duyét.

3 mét
(10 feet)

LUU Y TRUOC KHI KHOI BONG

- bam bdo (éng khong c6 tré em hodc nhirng ngudi khac trong pham vi lam viéc
15 mét. Bong thdi, chu y t&i bat ky dong vat nao gan noi lam viéc.

- Truwdc khi st dung, ludn ,kiém tra xem may tia canh giat déy cé van hanh an toan
khong. Kiém tra rang thiét bj cit khong bi héng, lay dieu khién dé hoat dong va
kiém tra chirc nang dung cda cong tac I-O.

Dam bao rang lwdi cat khdng chay khi dong co dang chay khong tai.

Kiém tra voi dai ly cla ban dé biet cach dieu chinh néu nghi ngo. Kiém tra xem
cac tay cam co sach va khé hay khéng dong thoi kiém tra chirc ndng clia cong
tac I-O.

- Chi kh&i dong may tia canh giat day theo hwéng dan. Khong st dung bt ky
phwong phap nao khac dé khai dong dong co. (Xem phan Khéi dong)

- Chi kh&i dong dong co sau khi hoan tat toan bo viéc 1ap rap. Chi duoc phép van
hanh déng co’ sau khi lap tat ca cac phu tung phu hgp. Néu khéng, cé nguy co bi
thwong tich.

- Trwéce khi khéi dong, hay dam bao rang lwéi cat khong tiép xtc véi bat ky vat
nao nhw canh cay, da, v.v.

- Trwéec khi tia, hay kiém tra khu vic 1am viéc xem co day dién, day, kinh hoac véat
thé la khac co thé tiép xtc voi ludi cét khong.

- Dién giat. Hay chu y t&i bat ky va tt ca cac dwong day dién va hang rao dién
nao. Kiém tra khu vuc xem cé duwdng day dién khéng trwéce khi cat.
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KHO1 DONG MAY

Di chuyén ra xa it nhat 3 mét tir dia diém nap lai nhién liéu. Dat may tia canh giat
day trén nén dat sach. Dam bao réng ludi cat khong tiép xdc voi dat hodc bat ky
vat thé nao khac.

Khé&i ddng ngudi: (Khi dong co ngudi hodc déng co’ da dirng dwdng trén 5 phut
hoac khi thém nhién liéu vao dong co'.)

-

. DAy cong tac I-O (1) dén vi tri “I”.

2. Lién tuc day nhe nhang bom méi (2) (7 dén 10 I&n) cho tai khi nhién liéu toi bom
moi.

3. Di chuyén |ay gat budm gio (3) dén vi tri “|x|".

4. Git» chac chan may tia canh giat day hwdng xubng dudgi dé tranh méat kiém soat
trong khi khéi dong dong co. Khdng lam nhw vay co thé gay ra thuwong tich
nghiém trong va/hodc hw héng tai san do bi roi hodc tiép xtc voi ludi cat.

5. Kéo cham tay cAm kh&i dong 10 dén 15 cm cho t&i khi ban cam thay lwc khang.

6. Kéo manh tay cdm khéi dong véi cam giac vé lwc khang va khéi dong dong co.

7. Kri i}c}ng co khdi dong hay bat 1én va dirng lai, dwa lay gat bwém gio (4) tré vé&'
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8. Chay dong co trong khodng 1 phut & tdc dd trung binh trudic khi tdng hét ga.

Cha y: « Néu kéo lién tuc tay cAm khéi dong khi lay gat bwém gié van & vi tri
“|%|”, déng co’ s& khéng khé&i déng dé dang vi qua nhiéu nhién liéu
dwoc hat vao.

 Trong trvdng hop qua nhiéu nhién liéu dwoc hit vao, hay thao bu-gi
va kéo cham tay cam kh&i dong dé loai bé nhién liéu thira. Ddng
thoi, say khé phan dién cwc cua bu-gi.

Khé&i dong ndéng: (Khai dong lai ngay lap tirc sau khi ddng co dirng.) Khi khéi
dong lai mét dong co' dang nong, trudc tién hay ther quy trinh trén: 1, 2, 4, 5, 6 v&i
1ay gat buém gio (4) tré vé “| 4 |”. Néu dong co khong khdi dong, hay 1ap lai cac

bwéc 1-8 & trén.

Chu y: Khéng kéo day kh&i dong ra hét c&. Khong dé tay ndm khéi dong bi
kéo lai khéng c6 kiém soat. Dam bao ring né dwoc kéo lai tiv tir.

DUNG MAY

1. Nha hoan toan 1y gat bwém ga.
2. D4y cong tac 1-O (1) dén vi tri “O”. Béng co sé cham dan va dirng lai.
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VAN HANH CUA MAY

- Khéng van hanh may tia canh giat day khi tay cam bij 16ng.

- Khdéng cham vao lwdi cat khi khi ddng déng co va trong khi van hanh.

- Van hanh may tia canh giat day theo cach sao cho tranh hit phai khi thai. Khéng
chay déng co trong phong kin (Nguy co nhiém ddc khi). Oxit cacbon la khi khéng
mui.

- T4t ca thiét bi bao vé nhw tdm bao vé dwoc cung c&p cling véi may phai dwoc st
dung trong qua trinh van hanh.

- Khéng van hanh may néu bd gidm thanh bi hdng héc hoac thiéu.

- Chi st dung may tia canh giat day trong diéu kién anh sang va tm nhin tét.

- Vao mua dong, lwu y khu vire tron hodc wét, bang da va tuyét. (RUi ro trwgt nga.)
Ludn dam bao ban cd chd d& chan an toan.

- Khéng ding trén thang dé van hanh may tia canh giat day. Luén ding ca hai
chan trén mat dat.

- Khéng tréo lén cay dé thwe hién cong viéc cat bang may tia canh giat day.

- Khong lam viéc trén bé mat khong &n dinh.

- Don sach cat, da, dinh, day dién v.v... tim théy trong khu lam viéc. Vat thé la co

thé 1am héng lwdi cat.

- Trwéc khi thwe hién cong viéc cét, dung kéo cét tia dé cat di nhirng canh cay day
8 mm hodc day hon.

- Trwéc khi tién hanh cat, lwdi cat phai dat téc dd hoat dong tbi da.

- Luén gil» chac chdn may tia canh giat day bang ca hai tay trén cac tay cam.
- Nam chat bang ngoén cai va cac ngon tay quanh cac tay cam.

- Khi ban nha bwém ga, sé mat mét luc trwde khi luwdi cét dirng lai.

- Khong van hanh may tia canh glat day véi tbc d6 khong tai cao. Ban khong thé
didu chinh tdc d6 cat véi didu khién bwdm ga néu tdc d6 khong tai qua cao.

- Trong qua trinh cgt, gilr may tia canh giét day sao cho Iu6i cat tao thanh géc 15-
30° voi dwong thang cat.
- Pac biét chu y dén hang rao dwoc cat gan hodc dwa vao hang rao day thép.

- Khoéng cham Ilwdi cat vao cac vat clrng nhw hang rao day thép, da hodc dat. Ludi

cat c6 thé bj nirt, v& hodc gay.
- Néu ludi cét tiép xtc voi da hay vat cieng khac, hay tét ngay dong co va kiém tra

lwdi cat xem c6 bi hédng khong. Thay Iwéi cét bi hong trudic khi bat dau lai cong
viéc.

- Nghi ngoi dinh ky. Makita khuyén ban nén nghi tir 10 dén 20 phat sau méi 50
phut lam viéc.

- T&t dong co ngay lap tirc trong trwdng hop co sw ¢ dong co.

- Van hanh may tia canh giat day v it tiéng on va 6 nhiém nhét co thé. Cu thé,
kiém tra thiét lap dung clia bd ché hoa khi va ty & nhién ligu/dau.

- Khéng cb g& b vat liéu cat gay téc khi ludi cat dang chay. D&t may xudng, tat
may va g& bé vat gay tac.

DIEU CHINH GOC TAY CAM PHIA SAU

Tay cdm phia sau cé thé xoay xudng 90° vé bén trai hodc bén phai va dit & 45° méi
bén.

Dé thay dbi goc:

1. Nhén 14y nha dé nha khoa.

2. Xoay tay cdm dén géc 0°, 45° hodc 90°.

3. Dam bao rang lay nha tré lai vi tri ban dau dé gai khoa.

Khéng kéo lay gat buém ga trong khi khéa dwoc nha.
Khong nha khda trong khi van hanh.
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HUONG DAN BAO TRI

- T4t dong co va thao dau ndi bu-gi khi lam sach/thay thé/mai ludi cat hodc thwe hién bat ky cong viéc bdo duéng nao.

- Lam sach may tia canh giat day va kiém tra réing tt c& cac vit va dai c dwoc siét chét thudng xuyén.

Khéng can phang hoéc han lwdi cat bi hdng.
Thudng xuyén kidm tra lwdi c&t xem cé bj hdng khéng khi dong co dang tét.
Gilr cho ludi cat ludn sac.

Khoéng bao dwéng may tia canh giat day gan ngon Itva hé dé tranh bj chay.
Ludn deo gang tay béng da khi van chuyén hodc mai lwdi cét vi ching rét séc.

Mai lwéi cat
Néu canh IuGi bi tron va khong con cat tét nira, chi mai phan duoc gach chéo trong
hinh. Khéng mai cac bé mat tiép xuc (bé mat trwot) & dau va cudi cac canh.

Trwéc khi mai, hdy dadm bado gilr chac lwéi cét va tat dong co, ddng thdi thao nap
day bu-gi.

Peo gang tay, kinh bdo ho, v.v...

Khong mai qua nhiéu. Viéc d6 sé& lam méat bé mat dwoc toi va khién ludi cét
nhanh bj ctin trong khi str dung.

Diéu chinh khoang hé cua lw&i cat
Lu(yilcét phia trén/phia dudi bi mon. Néu ban khong thé cat gon véi lwéi cat khong
du sac, hay dieu chinh khodng hé nhw sau.

. Thao lw&i chuy&n dong bang cach néi 16ng cac vit.

N&i I6ng dai éc (1) béng chia vén vong hodc miéng hé.
Siét ch&t nhe nhang dai éc dinh vi (2) béng chia vén luc giac cho t&i khi dirng lai
va xoay nguoc lai 1/4 vong.

. Siét chat dai &c (1), gitk bu l6ng dinh vi (2).

. Tra it dau vad bé mat ma sat clia cac luéi.

. Kh&i dong dong co, bat va tt bwém ga trong mét phat.

. Do th&i gian can thiét dé lwdi cat dirng lai sau khi nha bwém ga. Néu 1a hai giay

hoac lau hon, dirng déng co lai va I3p lai cac buwdc tir 2 dén 7.

A©O

May mai dia

45°

Tiét dién canh

Q Gilr may mai dia & géc

45°, mai canh den duong
gach nét dut dé& mai sac
dau bi tron.

. Drng déng co lai va cham vao bé mét cat. Néu ching khéng qua nong va ban c6 thé cham vao, ban da thuwc hién diéu chinh dung. Néu

chiing qua néng khién ban khong thé cham vao, xoay bu I&ng dinh vi (2) lai mot chut va 13p lai cac budc tir 6 dén 8.

. Lap Iw&i chuyén dong bang cach siét chat cac vit.

CHU Y: Trwéce khi diéu chinh, dirng dong co va dei cho dén khi cac Iwi cat divng han. o
Cac lwoi cat c6 mot khe quanh vit (2). Trong trwéng hop ban phat hién thay bui & cuoi bat ky khe nao, hay lam sach.

D Pai bc @
(@ Bu I6ng dinh vi ﬂ,
® Dan huoéng ludi cét ‘

@ Luti phia trén @ | JT
® Luoi phia duoi ‘
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Kiém tra va diéu chinh téc do khéng tai
Lw&i cat phai khdng chay khi dong co chay khéng tai.
- Tbc d6 khong tai phai dwoc dat v& 3.000 min-' (vong/pht).

- Néu can, hay diéu chinh vit khong tai (Iwdi cat khong dwoc chay khi dong co

chay khoéng tai).

« LuGi cét chay trong khi chay khong tai, xoay vit khong tai nguoc chiéu kim déng
ho dé gidm toc dé khong tai.

+ Dong co dirng khi chay khong tai — xoay vit khong tai theo chiéu kim déng hd
dé tang toc do khong tai.

Néu ludi cat van tiép tuc chay trong diéu kién khong tai sau khi diéu chinh, hay

héi y kién dai ly dich vu uy quyén gan ban nhat.

+ Ly hop phai gai & sb vong quay 3.750 min-' (vong/phut) ho&c cao hon.
« Kiém tra hoat déng ctia cong tac I-O, 14y gat khoa va lay gat buém ga.

Lam sach bau loc gié

A NGUY HIEM: Nghiém cam cac chat dé chay

Kiém tra va 1am sach bau loc gi6 hang ngay hoac sau mdi 10 gi® van hanh.

- Xoay hét c& Iudi gat budm gio vé phia dong va gitr cho bo ché hoa khi khong bi
dinh bui ban.

- N&i Idng vit ham.

- Kéo phia sau clia ndp bau loc gi6 va di chuyén vé phia trwéc dé théo.
- Né&u dau dinh vao 16i loc (bot bi&n), hay ép chat.

- Khi bj ban nang:

1) Théo 16i loc (bot bién), nhing vao nwéc 4m hodc nwéc pha lodng xa phong
trung tinh va lam khd hoan toan.

2) Lam sach 16i loc (ni) bang x&ng va lam khd hoan toan.

- Trwéc khi lap cac IGi loc, gém bao lam kho hoan toan. Néu 16i loc khéng duoc
lam kho da, cé thé dan dén khé khéi dong.

- Lau sach dau dinh xung quanh bau loc gi6 bang gié.

- Ngay sau khi két thuc lam sach, I&p ndp day bau loc va viét chat béng cac vit
ham. (Khi lap lai, trwdc tién hay dat kep phia trén.)

Lai loc (Bot bién)

Vit ham

Cac diém khi xt Iy 16i loc gi6
- Lam sach 16i loc vai lan mdi ngay, néu qua nhiéu bui ban bam vao.
- Néu tiép tuc van hanh véi 16i loc van con dau, dau trong bau loc gié cé thé

roi ra ngoai, dan dén 6 nhiém dau.
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Kiém tra bu-gi

Kiém tra va lam sach bu-gi hang ngay hodc sau méi 8 gi& van hanh.

- Chi str dung chia van da ndng kém theo dé thao hoac l4p bu-gi.

- Khoang céch giira hai dién cuc cla bu-gi phai tir 0,7 dén 0,8 mm. Néu

khoang cach nay qua rong hodc qua hep, hay diéu chinh. Néu bu-gi bj tac
mudi than ho&c can bén, hay lam sach k§ hodc thay thé. St dung bd phan
thay thé chinh xac.

0,7 -0,8 mm

Tra m& va chat boi tron

- Tra m& qua ndm tra m& sau mdi 50 gi& van hanh. (Shell Alvania Sé 3 hoac
twong dwong)

CHU Y:Dam bao tuan thi thoi gian va lwgng mé tra da chi dinh.
Nguworc lai, tra m& khong du sé gay ra sy cd cho may.

Lam sach bd loc nhién liéu (dau hat trong binh nhién liéu)
CANH BAO: Nghiém cam cac chat dé chay

Kiém tra va lam sach bo loc nhién liéu hang thang ho&c sau méi 50 gi® van
hanh.

- BO6 loc bang ni (1) clia dau hat dwoc st dung dé loc nhién liéu can thiét cho

bd ché hoa khi.

- Thwong xuyén kiém tra bang mét bd loc béng ni.

- Dé kiém tra bo loc bang ni, hdy m& nap binh nhién liéu, st dung moc day va
kéo dau hat ra ngoai qua ctra binh nhién liéu. ]
Thay thé bd loc bang ni néu da bj clrng, bi ban hoac bi tac.

- Thay thé bd loc bang ni it nhat Ia hang quy dé dam bao cap dd nhién liéu dén
b6 ché hoa khi. Néu khdng, nhién liéu dwoc cap khéng du sé khién dong co
khong khéi dong dwoc va toc do toi da bi han ché.

Thay thé ong nhién liéu

THAN TRONG: Nghiém cim cac chéat dé chay

Kiém tra va lam sach 6ng nhién liéu hang ngay ho&c sau méi 10 gi®» van hanh.
Thay thé 6ng nhién liéu sau méi 200 gi&r van hanh ho&c hang ndm bét ké tan
suat hoat dong. Néu khong, ro ri nhién liéu c6 thé dan dén chay.

Néu ban phat hién bt ky ro ri nao khi kiém tra, hay thay thé 6ng dan dau ngay
lap tre.

Thay thé nap binh nhién liéu
- Né&u nép binh nhién liéu cé bat ky vét nirt nao hoac bi hdng, hay thay thé.
- Nép binh nhién liéu bi mon theo thoi gian. Thay thé sau méi 2 hodc 3 n&m.

Ong nhién liéu

Déi voi bat ky bao tri hodc diéu chinh nao khéng dwoc mé ta trong sach hwéng dan nay, hay héi trung tam dich vu Gy quyén clia Makita tai dia
phwong ban.

Kiém tra va bao tri hang ngay
Dé dam bao tudi tho van hanh dai va tranh bét ky hdng héc nao cho thiét bi, phai thue hién cac hoat déng bao duéng sau thuwéng xuyén.
- Trwdc khi st dung;
« Kiém tra may xem vit cé bi Idng ho&c thiéu b phan nao khéng. Déc biét chii y dén d6 chat clia cac vit luwdi cét.
« Ludn kiém tra xem dwdng dan khi lam mat va canh xi-lanh ¢é bj tdc khdng. Lam sach néu can thiét.
« Lam sach va kiém tra binh nhién liéu xem ¢4 bj ro ri nhién liéu hodc cé vat thé la trong binh khéng.
- Sau khi st dung;
« Lam sach bén ngoai may tia canh giat day va kiém tra hdng héc.
» Lam lach bd loc gié. Khi lam viéc trong diéu kién nhiéu bui, hay lam sach b loc vai 1&n mot ngay.
« Kiém tra cac lwdi cit xem cé hdng hoc khéng va dadm bao rang chiing dwoc 1ap chéac chan.
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BAO QUAN

LICH BAO TRI

- Khi cét gitr may trong thoi gian dai, hay thao can nhién liéu khéi binh chiva nhién

lidu va bd ché hoa khi nhw sau: Thao tat ca nhién liéu tlr binh chiva nhién liéu.

- Théao bu-gi va tra vai giot d&u vao 16 lap bu-gi. Sau dd, kéo nhe bd khéi dong dé

xac nhan rdng mang dau phl bén trong dong co va siét chét bu-gi.

- Lam sach bui ban khéi lwéi cit va bén ngoai dong co, lau sach béng gié nhung

dau va gitr may & noi khd nhét co thé.

Sau méi 1an nap lai nhién liéu

Lay gat buom ga

Kiém tra chirc nang

Tbc d6 khong tai
Binh nhién liéu

Coéng tac I-0 Kiém tra chirc nang
Trwéc mai lan stv dung Khéi dong co, Kiém tra bang mat déi véi hdng hoc va do chat
vit va dai 6¢ Kiém tra diéu kién va an toan chung
Bé loc gio Lam sach
Pudng dan khi lam mat Lam sach
Dung cu cét Kiém tra héng héc va do séc

Kiém tra (dung cu cat khéng duoc di chuyén)
Kiém tra va lam sach

Maéi 50 gi® Hop chay dao Tra mé

Hang tuan Bu-gi Kiém tra va thay thé néu can
Hang ndm Ong nhién liéu Thay thé

Hai nam mét lan N&p binh nhién liéu Thay thé

Trwée khi cat gilv trong thei gian
dai

Binh nhién liéu
Bo ché hoa khi

Thao can va lam sach binh nhién liéu
Van hanh cho t&i khi ddng co hét nhién liéu

Dau hat Thay thé
VI TRi HONG HOC
Héng héc Hé théng Quan sat Nguyén nhan
Doéng co khong khéi dong | Hé théng danh Itra Co tia Itra dién Cép nhién liéu hodc hé thédng nén bi 18i, 16i co khi
hogc kho khot dong Khong c6 tia Iira dién Cong thc -0 van hanh, I8 day dién hodc ngén mach,

16i bu-gi hodc dau néi, 16i mé-dun danh Itra

Cép nhién liéu

Binh nhién liéu day Vi tri bwé'm gié khong dung, 16i bd ché hoa khi, dau hat

(b6 loc dwerng éng khi) bi ban, dwdng éng cép nhién
liéu bi gap hoac chan

Su cb khéi dong &m

Nén Bén trong déng co Gioang dwdi xi-lanh bj 16i, vong dém truc khuyu bi hdng,
xéc méng xi-lanh hoéc pit-téng bi |6i
Bén ngoai déng co Lam kin bu-gi khéng dung cach
Léi co khi B6 khéi dong khong cai Lo xo kh&i dong bi hédng, hdng cac bd phan bén trong
dong co

Binh nhién liéu day Co tia Ira | B6 ché hoa khi bi ban, hay lam sach

dién
Doéng co khdi dong nhwng | Cép nhién liéu Binh nhién liéu day Diéu chinh chay khong tai khéng chinh xac, dau hut
chét may ngay lap tirc hoac bd ché hoa khi bi ban
LAi 16 théng gié binh nhién liéu, dwdng éng c&p nhién
liéu bi chan, I16i cap ho&c cong tac I-O
Hiéu suat khong da Mot sb hé théng co Chay khong tai dong co Bd loc gié bi ban, bo ché hoa khi bi ban, bo gidm thanh
thé bi anh hwéng bi tac, dwdrng dng xa trong xi-lanh bi tac
doéng thoi
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